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АЛЕК САН ДРА КУ ЧЕ КО ВИЋ

ЈО ВАН ЧЕ ТИ РЕ ВИЋ
ГРА БО ВАН

Ма ти ца срп скаМС

Исто ри чар ка умет но сти Алек сан дра П. Ку че­

ко вић ро ђе на је 1972. у На ши ца ма у Хр ват ској. 

Основ не, ма ги стар ске и док тор ске сту ди је за вр­

ши ла је на Фи ло зоф ском фа кул те ту у Бе о гра ду, на 

Оде ље њу за исто ри ју умет но сти. За по сле на је као 

ре дов ни про фе сор исто ри је умет но сти на Од се ку 

за те о ри ју Фа кул те та ли ков них умет но сти у Бе о­

гра ду. Ви ше од две де це ни је пре да ва ла је Исто ри ју 

ре ли ги о зне умет но сти но вог ве ка на Ака де ми ји 

Срп ске пра во слав не цр кве за умет ност и кон сер­

ва ци ју. На уч на ин те ре со ва ња усме ра ва ка ис тра­

жи ва њи ма срп ске ре ли ги о зне умет но сти но вог 

ве ка, по себ но на под руч ју Сла во ни је и се вер не 

Хр ват ске. Ау тор ка је че ти ри књи ге и ни за ра до ва 

у ме ђу на род ним и до ма ћим на уч ним ча со пи си ма 

и ен ци кло пе диј ским из да њи ма. Члан је Од бо ра 

Оде ље ња за ли ков не умет но сти Ма ти це срп ске.

У вре ме ка да се кул ту ра срп ске сре ди не у Хаб­

збур шкој мо нар хи ји по зног 18. сто ле ћа све ви ше 

окре та ла сред њо е вроп ским цен три ма и умет ни­

ци ма шко ло ва ним на беч кој ли ков ној ака де ми ји, 

на пе ри фер ним под руч ји ма Кар ло вач ке ми тро по­

ли је и да ље су успе шно де ло ва ли сли ка ри ко ји нису 

има ли фор мал но ака дем ско обра зо ва ње. Ме ђу њи ма, 

јед ну од кључ них уло га имао је Јо ван Че ти ре вић Гра­

бо ван (Гра бо во, Ал ба ни ја, 1719? – Сла ти на, Хр ват­

ска, 1789), мај стор цин цар ског ју жно бал кан ског 

по ре кла ко ји, ба ро ки зу ју ћи и оса вре ме њу ју ћи сво је 

сли кар ство, трај но за др жа ва ве зу са по зно ви зан тиј­

ским ли ков ним на сле ђем. До ми нант на од ред ни ца 

ње го ве сли кар ске ка ри је ре би ла су не пре кид на пу­

то ва ња ши ром оно вре ме не пра во слав не до ме не 

Бал ка на и Ис точ не Евро пе, са гра ни ца ма из ме ђу 

тур ског и хри шћан ских све то ва ко је је пре ла зио 

са ла ко ћом, ме ња ју ћи је зич ке и кон фе си о нал не 

сре ди не. Пу ту ју ћи бал кан ски сли кар та ко је учио 

и ра дио у Угар ској, у „Мо ско ви ји”, нај ве ро ват ни је 

у Ки је ву, у Вла шкој и Мол да ви ји, а на кон 1771. нај­

плод ни ји пе ри од де лат но сти оства рио је у Кар ло вач­

кој ми тро по ли ји, у пра во слав ним цр ква ма ју жне 

Уга р ске, Бач ке, Сла во ни је и се вер не Хр ват ске. 
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249SUMMARY

Aleksandra Kučeković

JOVAN ČETIREVIĆ GRABOVAN (C. 1719 – 1789)

Summary

The pluralism of the late Baroque culture of the Karlovci Metropolitanate in the last three 
decades of the 18th century, at a time when the Serbian elite visual culture in the Habsburg 
monarchy was increasingly turning to Central European centers and artists educated at the 
Academy of Fine Arts in Vienna, in areas farther away from the Metropolitanate in Sremski 
Karlovci, provided great opportunities for painters who did not have a formal academic 
education. One of the key figures among those artists was Jovan Četirević Grabovan (Grabovo, 
Albania, 1719? – Slatina, Croatia, 1789), a master who, in the categorizations of the Serbian 
church and artistic heritage of the 18th century, belongs to a group of painters of South Balkan 
origin who permanently kept connection with the late Byzantine art patterns while baroquizing 
and modernizing their expression. His painting career was dominantly determined by his 
continuous travels on the map of the Orthodox domain of the Balkans and Eastern Europe 
of the time, with the borders between Turkish and Christian dominions, which he crossed 
with ease, changing linguistic and confessional areas. Returning periodically to his native 
Grabovo, the traveling Balkan painter studied and worked in Hungary, in “Muscovy” that is 
most likely Kyiv, Wallachia, and Moldavia, and after 1771 spending his most fruitful artistic 
period in the Karlovci Metropolitanate, in the Orthodox churches of southern Hungary, 
Bačka, Slavonia, and northern Croatia.

Until recently, studies of the painting legacy of Jovan Četirević were burdened with the 
particularism of the Balkan mentalities of the second half of the 20th century and aspirations 
to project contemporary national geographical and cultural divisions into the past, in which 
they did not exist. Although there was a clear awareness of the painter’s “non­Serbian”, i.e. 
Aromanian ethnic origin, his work was seen as the work of a Serbian painter; in other na­
tional environments, the views were different, so Četirević was included in the lists of Greek 
painters of the 18th century. His mental geography and self­identification, however, did not 
include determinants of national, but distinctly confessional consciousness belonging to the 
unifying Balkan Orthodox culture of the 18th century, which transgressed ethnic, linguistic, 
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and cultural barriers. Recent historiography has paid full attention to this phenomenon and 
opened the possibility of seeing the painter Jovan Četirević as a Balkan Orthodox artist par 
excellence, whose “Christian” identity made him acceptable for Orthodox Vlach, Moldavian, 
Aromanian, Greek, and Serbian clients.

A particularly interesting area of study is the biography of Jovan Četirević, as well as 
biographical data on the members of his family. In factual terms, among the painters active 
in the Karlovci Metropolitanate in the second half of the 18th century, Četirević’s biography 
is one of the most extensive and best known. The painter diligently signed his works, espe­
cially icons, iconostases, and furniture that he created in the churches of the Karlovci Met­
ropolitanate leaving there information about himself. To the first researchers, these records 
were the primary source for the reconstruction of his life and work, but decades of his 
formative period and early career remained in the shadow of the unknown. The key turn 
was the discovery of a handwritten painter’s manual – hermeneia in the Greek language, 
which Četirević bought for the needs of his painting practice and on whose blank pages he 
continued to write various texts and biographical data about himself and his family, mostly 
in Greek. His son Nikola Grabovan, also probably a painter and his father’s student, contin­
ued the same practice, writing additional biographical records and various texts in Church 
Slavonic, Greek, German, and Latin.

The previously known facts about Jovan Četirević, his place of origin, the approximate 
time when he permanently moved to the Karlovci Metropolitanate with his family, settlement 
in Osijek in Donja Varoš with the Orthodox church municipality, acceptance of Habsburg 
citizenship, and paintings from the eighth and ninth decades of the 18th century were sup­
plemented in a completely new context about the painter’s formative period and early career 
by the study and contextualization of biographical and other writings in the hermeneia. 
Previous assumptions about the painter’s education under the auspices of one of the Ukrainian 
masters in the Serbian environment, based on the stylistic characteristics of Četirević’s works 
in the Karlovci Metropolitanate, were replaced by the fact of his “learning art” in “Muscovy” 
in the period from 1746 to 1750. Četirević did not return to Hungary, where he went when 
he left his native Grabovo for the first time as a young man in 1736, but, probably due to 
promising engagements, he went to Wallachia, to Bucharest. He remained in the Romanian 
region for almost two decades, until 1769, when he decided to relocate with his family, who 
had been in Grabovo until then and whom he visited periodically, to Osijek in Hungary and move 
in with his brother Anastas Grabovan who already lived and worked in this Slavonian town. 
Although his painting activity in Romania advanced, so much that he needed a permanent 
paid student and associate – Grigorije Popović, apprenticed in 1766 in Bucharest, the only 
works from this period reliably attributed to him are frescoes in the altar and nave of the 
Cathedral of Saint Paraskeva in the Moldavian town of Roman, which, as he wrote, he painted 
in 1754 and 1755. Jovan Četirević was probably the leader of a group of painters in Roman 
together with his cousin and associate Georgije Četirević Grabovan. Romanian colleagues 
identified some other possible works of this art group, primarily the icons on the iconostasis 
of the Manea Brutaru Church in Bucharest, but there are currently no more reliable confir­
mations for these assumptions. 
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In his hermeneia, the painter listed all important works he created in the Karlovci Metro­
politanate, insisting on the list of places where he was engaged in painting the entire iconosta­
sis, while omitting smaller jobs, painting individual icons or parts of smaller church furniture. 
His notes mostly confirmed previously known locations of his iconostases but also revealed 
unknown late works in Paklenica near Novska (1786) and Kula in Bačka (1787) which, like the 
last known iconostasis in the Slavonian town of Slatina (1785), have not been preserved. In the 
later biographical notes of his son Nikola, there was the most important information for the 
reconstruction of Četirević›s biography – the note about his death and burial in December 1789 
in Slatina, where he had been engaged in painting the iconostasis a few years earlier. This fact 
refuted the persistent claim by Greek and Bulgarian researchers that Jovan Četirević, in his 
later years, returned to his homeland and continued to work there until the second decade of 
the 19th century. The icons of the painter of the same name and surname, probably a cousin 
of Jovan Četirević, were painted in the decorative manner of locally educated South Balkan 
painters, without significant qualitative echoes of the reformed Russian­Ukrainian art patterns.

The reconstruction of the biography of the painter Jovan Četirević Grabovan testifies 
to the very diverse artistic influences to which the painter was exposed during his career 
that lasted more than four decades, as well as the experiences he gained in mixed confes­
sional­ethnic environments and different geographical areas. The painterly idiom he achieved, 
although variable both in quality and in stylistic­iconographic characteristics, represents a 
specific and integral whole. Jovan Četirević managed to achieve a particular composite ex­
pression that combined the South Balkan post­Byzantine painting tradition with the art of 
“Slavic Baroque”, in the qualitative sense perhaps most successfully of all painters of similar 
orientations in the Karlovci Metropolitanate in the 18th century. After moving to the Karlovci 
Metropolitanate, his icons with intense colors and bright saintly figures in ornate glittering 
garments full of gold and skillful landscape passages became very popular and in demand in 
communities torn between accepting things coming from the Western European and main­
taining lasting ties with the “orthodox” visual tradition. The interpretation of the components, 
but also the entirety of Četirević’s hybrid painterly expression largely depends on under­
standing the specifics of the traditions of visual cultures in the environments in which he 
was formed and came into contact, directly or indirectly.

The formative period and early years, before he came to the Karlovci Metropolitanate, 
in the career of Jovan Četirević were crucially marked by the South Balkan art patterns. The 
so­called “Korça­Moscopole” painting tradition of masters who worked in and around Mosco­
pole, Korça, Vlora, the Ardenica Monastery, as well as Mount Athos, remained permanently 
present in his works. The conclusions that could be drawn about the character of his possible 
early engagements in his homeland, especially after his return from Romanian areas, remain 
insufficiently supported, because to date no painted artifact from this area can be reliably 
attributed to him. It is assumed that his early departure to Hungary was connected with 
strong competition, mainly represented by the extremely extensive activity of painters Kon­
stantin and Atanas from Korça and masters related to their art workshop. Painters from the 
Četiri family developed their painting activity in full only after the withdrawal of the Korçan 
brothers from the historical scene.
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The reason for Četirević’s decision to improve his painting skills by going to Russia also 
remained in the speculative domain. The conditions imposed on the South Balkan newcomers 
to Hungary by the Central European environment and the rapid turn of the Orthodox 
clientele to Russian­Ukrainian painters probably were the main reasons why he embarked 
on such a complicated and expensive endeavor at the time. Research into the characteristics 
of Četirević’s painting led to the conclusion that his chosen destination was most likely Kyiv 
and the environment created by the Kyiv­Pechersk painting workshop in the first half of the 
18th century. Arguments in support of this assumption can already be found in the analysis 
of his first known engagement in the Cathedral of Saint Paraskeva in the Moldavian town 
of Roman. The frescoes in the altar and nave show clearly expressed aspirations towards the 
continuity of late Byzantine stylistic and iconographic traditions, which were preferred by 
his original, as well as by Hellenized Wallachian­ Moldavian environment. Nevertheless, the 
cycle of frescoes in Roman directly testifies to Četirević’s full reliance on Western European 
graphic templates, in the first place Biblia Ectypa, favored in Kyiv’s contemporary art environ­
ment. He probably already had a copy of the graphic compendium of the Augsburg engraver 
Christoph Weigl from 1695, which has been preserved to this day, with the painter’s signature 
and translations of biblical verses in Greek. For the iconographic features of the frescoes in the 
altar space, non­specific for the earlier Wallachian­Moldavian and South Balkan tradition, as 
well as for the general moralizing and didactic accent of the frescoes in the nave, parallels were 
found in the cycles of wall paintings from the first half of the 18th century in Kyiv temples, 
in the first place in the Assumption Cathedral, which Četirević, if he was in Kyiv, certainly 
had the opportunity to observe directly.

In the mid­18th century, in addition to Weigl’s Bible, the traditional painter’s hermeneia 
was already in Četirević’s possession; he is the only 18th­century Orthodox painter for whom 
it has been confirmed to simultaneously use these two, conceptually and ideologically seem­
ingly opposite sources of painting knowledge. A basic analysis of the manuscript of his 
hermeneia has indicated that it is a compilation that does not completely coincide with any 
known late Byzantine painting manual. However, it does not contain previously unknown 
texts, which, with variations, used to be taken from the texts known as the First Jerusalem 
Manuscript and the Book of Priest Danilo, written in the 16th and 17th centuries. The most 
significant parallels for the content structure of parts of the manuscript concerning technology 
can be detected by comparison. It also contains a substantial part composed exclusively of 
theological texts of various contents, the purpose of which was to provide solid theological 
teaching of Orthodox painters, following older Byzantine texts of similar content. The painter 
could have come into possession of the manuscript, which was probably copied on Mount 
Athos in the first half of the 18th century, on various occasions – during occasional returns 
to the place of his origin in the sixth and seventh decades of the 18th century, but also in 
Wallachia, Bucharest, whose cultural orientation was distinctly Hellenic, under the rule of 
Phanariot princes from the Mavrocordatos family.

The most fruitful part of the painter’s career followed after moving to the Habsburg 
Monarchy. After 1771, his iconostases and parts of church furniture were reliably identified 
in Orthodox churches in Tovariševo (1771­1772), Orahovica (1774­1775), Lepavina Monastery 
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in northern Croatia (1775), Stoni Beograd (Székesfehérvár) in Hungary (1775­1776), Podgorci 
(1777), Veliki Poganac (1778­1779), Velike Sredice (1779­1780), Velika Pisanica (1780), Vo­
jakovac (1782­1783), Pavlovac (1783), Slatina (1785), Paklenica (1786), and Kula (1787). The 
previous domestic research results have been incorporated in the analysis of these corpora, 
but it has been significantly supplemented by renewed field and archival research. Significant 
qualitative and “handwriting” oscillations can be noticed in the work of Jovan Četirević in 
the Karlovci Metropolitanate, which can be explained by the participation of associates and 
assistants, as well as the extreme speed with which he accepted new jobs and completed them. 
In the management of his career, there was a constant readiness to travel in search of work, 
although in significantly reduced geographical ranges compared to the early period of his 
painting activity. Četirević moved from Novi Sad, Osijek, southern Hungary, to Slavonia and 
northern Croatia – in the latter region he found an environment without significant com­
petition, where the Orthodox elite in the last third of the 18th century made significant 
progress and sought more representative expressions of its confessional uniqueness and where 
important financial influences were often in hands of merchants and craftsmen of Aromanian 
origin. Jovan Četirević’s hybrid style, which maintained a constant incorporative connection 
with the South Balkan tradition, while bearing clear formal and content characteristics of 
the artistic expression of the Russian­Ukrainian origin, received the most significant support 
in this environment and enabled the painter to develop a successful “firm” together with his 
associates, offering full painting of the church interior, on several occasions accompanied 
by direct cooperation with Josif Popović from Irig, a skilled master of Baroque woodcarving.

On the iconostases and furniture created in the Karlovci Metropolitanate, Četirević 
continued to rely on the templates of the Augsburg Biblia Ectypa, using it as an almost ex­
clusive album of models in the realization of polyfigurative compositions. During his stay 
in Wallachia, as evidenced by the frescoes in Roman, he was well acquainted with the graph­
ic illustrations of Kyiv and Moscow printed liturgical and theological editions, which he used 
in the Karlovci Metropolitanate as paragons for the throne icons. Earlier Wallachian expe­
riences are visible only on the first iconostasis in Tovariševo, where he collaborated with his 
cousin Georgije Četirević Grabovan. This is primarily visible in the content structure of the 
Tovariševo altar partition that follows the South Balkan traditions, which were dominant in 
Wallachia, especially in the temples of Bucharest and its surroundings at the end of the 17th 
and in the first half of the 18th century. Already from the iconostasis in Orahovica, a clearer 
turn towards the concepts of iconostasis structures that dominated the Karlovci Metropol­
itanate can be seen. Traditionalist influences were occasionally present in Četirević’s works, 
depending primarily on the wishes of the clients. The Central European concepts of painters 
educated on the late Baroque of the Vienna Academy of Fine Arts also left traces on his 
later icons in Veliki Poganac and Pavlovac. Četirević completely adapted his art to the baroque 
wood­carved altar partitions and their symbolic potential.

Special research attention is paid to the individual works of Jovan Četirević created 
throughout his career, which do not represent part of any extensive work on painting the 
iconostases or the interior of the temples. They clearly show the characteristics of the piety 
of his clientele – of the slightly more than thirty identified icons and paintings on canvas 
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attributed to Četirević and his circle, almost half of the preserved, or indirectly known, were 
dedicated to the most popular contemporary presentations of the Holy Virgin. The painter 
certainly responded to commissions resulting from the intensive devotion to the Mother of 
God in the Karlovci Metropolitanate in the 18th century and the probable wishes of every 
parish community and prominent individuals to dedicate additional visual focus to the 
Mother of God and her special protection in a local church or family home.

Like all successful Balkan traveling painters of the 18th century, Jovan Četirević had 
associates, students, and assistants during his career. The practice of forming family work­
shops in the place of his origin, where painting skills were transferred from the father as the 
main master to sons and other younger relatives, influenced his decisions to recruit associ­
ates and successors among his family members. However, life circumstances and late marriage 
probably caused that relatively late, in the last decade of his work in the Karlovci Metropol­
itanate, he started to rely on his sons, Konstantin and Nikola, who were found to be painters, 
as well. The two of them were not able to continue their father’s elaborate business – Kon­
stantin because of his early death in 1804, and Nikola probably because painting was not his 
main profession. With the death of Jovan Četirević Grabovan in 1789, and then Konstantin 
Grabovan, a specific stylistic icon­painting pattern created by the painter completely disap­
peared from the history of visual culture of the Karlovci Metropolitanate. Because there is 
very little information about the painter Georgije Četirević Grabovan and his fate after 1772 
is unknown, only Grigorije Popović remains as the most successful successor of Četirević’s 
“school” in the last two decades of the 18th and the beginning of the 19th century. However, 
he parted ways with Jovan Četirević probably immediately after becoming an independent 
master and completing the iconostasis in Stoni Beograd (Székesfehérvár) with his teacher, 
returned to Wallachia and developed a very fruitful activity there, mostly in the monasteries 
and churches of the Ilfov county near Bucharest and in Bucharest itself. On his icons, the 
dependence on the patterns he adopted from Četirević is evident, with later significant pro­
gress in plastic figurative qualities, especially regarding the works he made in the painting 
school of the Cernica Monastery near Bucharest. Grigorije Popović’s professional biography 
is still incomplete, and recent research by Romanian colleagues justifies the earlier thesis 
that Grigorije Popović, a student of Jovan Četirević Grabovan, was one of the most important 
protagonists of the “realistic” reform of traditional concepts of late 18th century Romanian 
church painting.



Александра Кучекович

ЙОВАН ЧЕТИРЕВИЧ ГРАБОВАН (ОКО 1719 – 1789)

Резюме

Многогранность позднебаррочной культуры Карловацкой митрополии, в послед­
них трех днсятилетиях 18 века, содействовала тому, что в период, когда элитарная 
визуальная культура сербской общности в Габсбургской монархии всё больше скло­
нялась к среднеевропоейским центрам и к художникам, обучившимся в венской 
художественной академии, – в более отдаленных регионах от центра, митрополии в 
Сремски­Карловцах, продуктивно творят живописцы без формального академиче­
ского образования. Среди них одну из ключевых фигур представлял Йован Четиревич 
Грабован (Грабово, Албания 1719? – Слатина, Хорватия 1789), мастер, который в ка­
тегориях сербского церковно­живописного наследия 18 века принадлежит к группе 
художников южнобалканского происхождения, баррокоизируя и осовременивая свой 
художественный почерк, и одновременно к живописцам, сохранивших связь с позд­
невизантийскими художественными канонами. Доминирующим ориентиром его 
живописной карьеры являлись постоянные путешествия художника по тогдашней 
карте православного мира Балкан и Восточной Европы, ограниченного турецким и 
христианским доминиумом. Четиревич с легкостью менял языковую и конфессио­
нальную среду. Странствующий балканский живописец, он и учился и трудился, 
возвращаясь в свое родное Грабово, пребывал в Венгрии, в «Московии», вероятнее 
всего – в Киеве, в Валахии и Молдавии. Окончательно пока, с 1771 года, полностью 
не проявит себя в самом продуктивном периоде деятельности, в Карловацкой митро­
полии, – работами в православных храмах южной Венгрии. областях Бачка, Славонии 
и северной Хорватии.

Исследования художественного наследия Йована Четиревича до недавнего вре­
мени были обременены раздробленностью балканской ментальности второй половины 
20 века и стремлениями современную национальную географическую и культурологи­
ческую компартиментализацию проектировать на прошедшие эпохи, где они не имели 
место. Несмотря на то, что наличествовало неоспоримое сознание о «несербском», а 
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цинцарском этническом происхождении художника, его произведения считались 
работами сербского живописца. В других же регионах считали по­другому. Четире­
вича причисляли к греческим художникам 18 века. Однако его ментальная георгафия 
и самоидентификация не вписывались в рамки национальной, а лишь в отчетливо 
конфессиональное сознание и принадлежность к объединяющей балканской культуре 
православия 18 века, пренебрегая этнические, языковые и культурологические барьеры. 
Новейшая историография этому феномену уделила особое внимание и открыла возмож­
ность осмыслить живописную карьеру Йована Четиревича как балканского православ­
ного живописца par exellence, которому «христианская» идентичность открывала 
дороги к православным валахским, цинцарским, греческим и сербским заказчикам.

Особо интересно изучать биографию Йована Четиревича, как и биографические 
данные его семьи. В фактографическом аспекте, среди художников творивших в 
Карловацкой митрополии, во второй половине 18 века, биография Четиревича пред­
ставляет одну из самых обширных и наиболее известных. Живописец регулярно 
подписывал свои работы, прежде всего иконы, иконостасы и предметы церковного 
прикладного искусства, выполненные им в храмах Карловацкой митрополии и туда 
же писал дополнительные данные о себе. Первым исследователям его опуса эти за­
писи были главными источниками для реконструкции его жизни и творчества, пока 
как десятилетия его становления и ранняя карьера оставались неизвестными. Важной 
вехой явилось обнаружение рукописного живописного руководства – эрминии, на 
греческом языке, которую Четиревич приобрел для нужд своей живописной практи­
ки. На пустые страницы он продолжил заносить различные тексты и биографические 
данные о себе и своей семье, преимущественно на греческом языке. В этом деле его 
сменил сын, Никола Грабован, предположительно тоже художник и ученик отца. Он 
вписывал дополнительные биографические подробности и различные тексты, на 
церковнославянском, греческом, немецком и латинском языках.

Ранее известные факты о Йоване Четиревиче – о месте его рождения, приблизи­
тельном годе переезда с семьей на просторы Карловацкой митрополии, обосновании 
в Осьеке, в районе Донья­варош, в котором существовал православный церковный 
приход, принятие габсбургского подданства и о его художественных произведениях 
восьмого и девятого десятилетий 18 века, – благодаря изучению и контекстуализации 
биографических частей рукописи эримии, привели к пополнению совершенно новыми 
контекстами художественного формирования и развития карьеры живописца. Преж­
ние предположения о художественном образовании под руководством некоего укра­
инского мастера, оказавшегося в сербской среде, базирующиеся на стиллистических 
особенностях работ Четиревича, выполненных им на просторах Карловацкой митро­
полии, были заменены фактом о его «обучении искусствам» в «Московии», с 1746 по 
1750 год. Затем Четиревич не возвратился в Венгрию, куда он из своего родного Гра­
бова впервые, юношей, прибыл в 1736 году, а вероятно, из­за принятого выгодного 
заказа, отбыл в Валахию, в Бухарест. На румынских землях он задержался почти 
двадцать лет, вплоть до 1769 года, до принятого решения с семьей (до того находив­
шейся в Грабово, и которую он там периодически навещал) переехать в Венгрию и 
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обосноваться в Осьеке, у брата Анастаса Грабована, проживавшего и работавшего в 
этом славонском городе. Вопреки успешному развитию своей художественной дея­
тельности в Румынии, настолько, что ему приходилось постоянно оплачивать ученика 
и сотрудника, Григория Поповича, нанятого им в 1766 году в Бухаресте, – единствен­
ным дошедшим до нашего времени и атрибуированным произведением того периода 
являются фрески в алтарной части и наосе архиепископского храма Св. Параскевы в 
молдавском городе Роман, написанные им в 1754–1755 годы. В Романе Йован Четире­
вич вероятно руководил группой художников, в составе которой находился и его 
родственник и сотрудник – Григорий Четиревич Грабован. Исследования румынских 
коллег выявили еще ряд возможных работ этой мастерской, среди которых икона на 
иконостасе храма Манеа Брутару в Бухаресте. Однако пока эти предположения не 
подкреплены фактами.

В своей эрминии живописец перечислил все свои значительные работы, выпол­
ненные в Карловацкой митрополии, пунктуально отмечая все топонимы, в которых 
он живописал иконостасы, но не перечислял менее масштабные работы, отдельные 
иконы или предметы мелкого церковного прикладного искусства. Эти его записи в 
большинстве случаев подтвердили прежние познания о местах нахождения его ико­
ностасов, однако удалось выявить и неизвестные, позднего периода, произведения в 
Пакленице близ города Новска (1786) и в Куле в области Бачка (1787), которые не со­
хранились, а реализованы после последнего известного иконостаса в славонском 
местечке Слатина (1785). В позднейших биографических записях сына, Николая Че­
тиревича, были обнаружены важнейшие данные для реконструкции биографии – о 
смерти Йована Четиревича и его погребении, в декабре 1789 года, в Слатине, где пару 
лет до того он принял заказ росписать иконостас. Эта запись опровергла раннее 
утверждение исследователей, греческих и болгарских коллег, что Йован Четиревич в 
свои поздние годы возвратился в родной край и там продолжил работать до второго 
десятилетия 19 века. Иконы живописца с тем же именем и фамилией, вероятно, род­
ственника Йована Четиревича, были написаны в декоративной манере южнобалкан­
скими, местно образованными зографами, без наглядных качественных достоинств 
реформированных русско­украинских живописных образцов.

Реконструкция биографии художника Йована Четиревича Грабована свидетель­
ствует о весьма разнообразных художественных влияниях, которыми живописец был 
подвержен в течение своей карьеры, продолжавшейся четыре десятилетия, а также и 
о приобретенном им опыте в смешанных конфессионально­этнических окружениях 
и в разных географических регионах. Реализованный им живописный идиом, вопреки 
своей неустойчивости по качеству и по стиллистически­иконографическим особен­
ностям, все­таки представляет целостное и своеобразное целое. Йовану Четиревичу 
удалось осуществить оригинальный авторский композиционный стиль, благодаря 
которому он, вероятно, в качественном отношении, в среде прочих живописцев по­
добных направлений в Карловацкой митрополии в 18 веке, соединил южнобалканскую 
поствизантийскую живописную традицию с живописью «славянского барокко». После 
переезда в Карловацкую митрополию его коммуникативные иконы ярких красок со 
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светлыми ликами святителей, облаченных в нарядные блестящие одеяния с шитьем 
из золота и пейзажными пассажами, – стали весьма популярными и востребованными 
в среде, которая зиждилась между принятием новшеств западноевропейского про­
исхождения и сохранения устойчивых связей с «правоверной» визуальной традицией. 
Интерпретация составляющих, но и целого, гибридной живописной манеры Четире­
вича во многом зависит именно в понимании специфики традиций визуальных куль­
тур среды, в которой формировался и с которой художник соприкасался, прямо или 
косвенно.

Начальное формирование и ранняя деятельность художника, вплоть до переез­
да в Карловацкую митрополию, в карьере Йована Четиревича чётко характеризуется 
использованием южнобалканских живописных образцов. Наследие так называемой 
«корчанско­москопольской» живописной традиции, мастеров творящих на просторах 
в (и около) Москополя, Корчи, Валоны, монастыря Арденица, но и на Афоне, – прочно 
сохранятся в его живописных работах. Выводы, которые можно было бы подвести в 
связи с характером его ранних работ, осуществленных в родном крае, в первую оче­
редь до возвражения из румынских областей, остаются недостаточно обоснованными, 
так как до настоящего времени не проведена достоверная атрибуция хотя бы одного 
артефакта их этих регионов. Предполагается, что его раннее путешествие в Венгрию 
было связано с сильной конкуренцией, которую в первую очередь представляла раз­
ветвленная деятельность зографов Константина и Атанаса из Корчи, и мастеров, 
примыкающих к их мастерским. Зографы из семьи Четири свою живописную дея­
тельность в полном размере распространят лишь после сошествия с исторической 
сцены корчанских братьев. 

 Причина решения Четиревича усовершенствовать свое художественное умение 
переездом в Россию также остается в сфере спекуляций. Условия, которые в средне­
европейской среде накладывались на южнобалканских пришельцев в Венгрию и 
ускоренный поворот интереса православных клиентов, вероятно в его будущем сыграли 
решающую роль. В то время это была непростая и недешевая затея. Исследования 
особенностей живописи Четиревича привели к выводам, что избранный им путь 
привел его, скорее всего, в Киев, именно в ту среду, в которой творила киево­печерская 
живописная мастерская, в первой половине 18 века. Аргументы к этому находим уже 
в анализе его первой известной нам работы в храме Св. Пятницы в Романе, в Молдавии. 
Фрески в алтаре и наосе наглядно свидетельствуют о стремлении сохранить поздне­
византийскую стиллевую и иконографическую традицию, которую он изначально 
сохранял, наряду с наличествующей хеленизированной валахско­молдавской прак­
тикой. Всё­таки, романский цикл живописи прямо свидетельствует о полной опоре 
Четиревича на западноевропейскую графическую модель, прежде всего на «Библию 
Эктипе», которой давалось предпочтение в киевской современной живописной прак­
тике. Вероятно художник уже обладал экземпляром графического компендиума аугсбург­
ского гравёра Кристофора Вайгеля из 1695 года, сохранившегося до наших дней, с 
подписью художника и переводом библейских стихов на греческом языке. Для ико­
нографических своеобразий живописи в алтарном пространстве, нетипичных как 
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для ранней валахско­молдавской, так и для южнобалканской традиций, а также и для 
общего морализирующе­дидактического акцента, программы фресок в наосе, – уста­
новлены параллели в циклах стенной росписи киевских храмов, выполненных в первой 
половине 18 века, прежде всего в Успенском соборе. Если Четиревич был в Киеве, он 
несомненно имел возможность лично их обозревать.

Помимо Библии Вайгеля, в середине 18 века Четиревич владел и традиционной 
живописной эримией. Он является единственным художником православного окру­
жения в 18 веке, про которого достоверно известно, что одновременно следовал двум, 
на первый взгляд концептуально и идейно противоположным источникам живопис­
ных знаний. Основной анализ рукописи его эрминии указывает на то, что дело тут в 
компиляции, полностью не совпадающей ни с одним известным поздневизантийским 
живописным справочником. Она, однако, не содержит ранее неизвестные тексты, 
которые, в виде вариаций были заимствованы из известных источников, как Первая 
Иерусалимская рукопись и Книга попа Данила, возникших в 16 и 17 веках. Самые 
значитые параллели в содержательной структуре частей рукописи, посвященных 
технологии, заметны компиляцией. Там содержится и обширная часть, состоящая 
исключительно из богословских текстов различного содержания, предназначенных 
для обеспечения прочного теологического послания православным живописцам, в 
соответствии с древними византийскими текстами подобного содержания. Овладеть 
этой рукописью, вероятно переписанной на Афоне в первой половине 18 века, худож­
ник мог в различных случаях – в течение повременных возвращений в родной край, 
в шестом и седьмом десятилетии 18 века, или в Валахии, вероятнее всего в Бухаресте, 
культурная ориентация которого была чётко хеленофильной, под властью фанариотских 
князей из дома Маврокордато.

Самый плодовитый период своей карьеры художник реализовал после переезда 
в Габсбургскую монархию. После 1771 года выявлены его иконостасы и части церков­
ной утвари в православных храмах в деревнях Товаришево (1771–1772), Ораховица 
(1774–1775), монастыре Лепавина в северной Хорватии (1775), Стоном Белграде в Вен­
грии (1775–1776), Подгорци (1777), Великом Поганце (1778–1779), Великим Средицима 
(1779–1780), Великой Писанице (1780), Вояковаце (1782–1783), Павловаце (1783), Сла­
тине (1785), Пакленице (1786) и Куле (1787). Анализ этих корпусов проведен с привле­
чением результатов прежних отечественных исследований, но значительно дополнен 
новыми командировками и работой в архивах. О творчестве Йована Четиревича на 
просторах Карловацкой митрополии отмечаются значительные качественные и «руко­
писные» колебания, что объясняется участием, как рук сотрудников и помощников, так 
и наличием спешности, при которой художник принимал новые заказы и оканчивал 
их. В налаживании собственной карьеры живописца замечаем его неизменную реши­
мость путешествовать в поисках работы. Правда, в значительно узких географических 
рамках, если сравнить с прежним периодом деятельности художника. Четиревич 
пребывал в Нови Саде, Осьеке, южной Венгрии, Славонии в северной Хорватии – на 
территории которой застал среду не обнаружив в ней серьезную конкуренцию, где 
православная элита, в которой важные финансовые влияния имели зачастую именно 
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купцы и ремесленники цинцарского происхождения. В последней трети 18 века эта 
среда значительно разбогатела и нуждалась в более представительных выразителях 
личной конфессиональной исключительности. Именно гибридный стиль Йована 
Четиревича, учтойчиво сохраняющий инкорпоративную связь с южнобалканской 
традицией, а одновременно носящий наглядные формальные и содержательные ха­
рактеристики живописного выражения русско­украинской модели, – в этой среде 
окажет значительную поддержку и художнику обеспечит найти успешную «фирму», 
которая, вместе с сотрудниками, предлагала полное оснащение живописью интерьера 
храма, несколько раз сопровождаемое и прямым сотрудничеством с опытным масте­
ром баррочной резьбы по дереву, Йосифом Поповичем из Ирига.

На иконостасах и на церковных предметах прикладного искусства, созданных в 
Карловацкой митрополии, Четиревич продолжил опираться на предписания аугсбург­
ской Библии, используя ее как едва ли единственный альбом предложений при реали­
зации многофигурных композиций. Подобно своему периоду пребывания в Валахии, 
о чем свидетельствуют фрески в Романе, художник был хорошо осведомлен и с графи­
ческими иллюстрациями в киевских и московских типографических богослужебных 
и богословских изданиях, которыми пользовался в Карловацкой митрополии, создавая 
престольные иконы. Его ранний валахский опыт заметен лишь на первом иконостасе 
в Товаришеве, выполненный вместе с родственником, Георгием Четиревичем Грабова­
ном. Это прежде всего заметно в структуре содержания товаришевского иконостаса, 
выполненного в южнобалканской традиции, превалюирующей и в Валахии, в осо­
бенности в храмах Бухареста и его окрестностях раннее, под конец 17 века и в первой 
половине 18 века. Но уже начиная с иконостаса в Ораховице, наблюдается постепенный 
поворот к концепциям иконостасных структур, преобладающих в Карловацкой ми­
трополии. Традиционалистские вкрепления у Четиревича постоянно и повременно 
будут налицо, вероятно в зависимости от пожеланий заказчиков, но и среднеевро­
пейские концепты художников, обучаемых на позднебаррочных основах венской 
художественной академии, оставят след на его поздних иконах в Великом Поганаце 
и Павловаце. Свой живописный почерк Четиревич полностью приноровит баррочным 
алтарным перегородкам высеченным в дереве, и к их символическим потенциалам.

Особое внимание при исследованиях уделено отдельным работам Йована Чети­
ревича, возникшим в течение всей его карьеры, не представляющих часть какого­либо 
маштабного труда, живописания иконостаса или всего интерьера храма. Благодаря 
таким работам более чётко заметны черты религиозности клиентов художника – из 
более тридцати атрибуированных икон и картин на холсте, которые можно приписать 
кисти Четиревича и художникам его круга, примерно половина из сохранившихся 
(или условно ему приписываемых) посвящена самому популярному изображению тех 
лет – Богородице. Художник принимал заказы при подчеркнутом почитании Богоро­
дицы в Карловацкой митрополии в 18 веке. Желания каждой приходской общины или 
выдающегося одиночки – Богородица, ее особой защите посвятить дополнительные 
визуальные акценты в местном храме или в семейном очаге.
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Подобно всем успешным балканским странствующим художникам 18 века, и Йован 
Четиревич имел сотрудников, учеников и помощников. Практика основать семейные 
мастерские в своем родном крае, где живописные умения переходили с отца, главного 
мастера, на сыновей и прочих младших родственников, оказала влияние и на его реше­
ние: среди членов своей родни отыскать сотрудников и наследников своей профессии. 
Всё­таки, жизненные ситуации и поздний брак явились вероятными причинами того, 
что сравнительно поздно, в последнем десятилетии жизни, в Карловацкой митрополии, 
ему удалось опереться на помощников, своих сыновей Константина и Николу. Уста­
новлено, что оба занимались живописью, но им не удасться продолжить разработан­
ную концепцию отца. Констинтин рано скончался, в 1804 году, а для Николы, по всей 
вероятности, живопись не была основной профессией. Со смертью Йована Четире­
вича Грабована, в 1789 году, а затем и Константина Грабована, своеобразный стиль 
иконописи, которым художник следовал, канул в историю визуальной культуры Кар­
ловацкой митрополии. Весьма скудные данные о художнике Георгии Четиревиче 
Грабоване и его неизвестная судьба после 1772 года, дают нам возможность отметить 
лишь карьеру художника Григория Поповича, самого успешного ростка «школы» 
Четиревича, на протяжении последних двух десятилетий 18 и начале 19 веков. Распро­
щавшись с Йованом Четиревичем, он вероятно после того как стал самостоятельным 
мастером и предварительно со своим учителем окончил роспись иконостаса в Стоном 
Белграде, возвратился в Валахию и там развил плодотворную деятельность, чаще 
всего работая в монастырях и храмах Ильфовской области в близ Бухареста и в самом 
городе. На его иконах заметно влияние образцов, перенятых от Четиревича, при 
позднейшем выраженном прогрессе в плане фигуративных изображений, в особен­
ности в работах, осуществленных в живописной школе монастыря Черника близ 
Бухареста. Творческая биография Григория Поповича всё еще неполная, а новейшие 
исследования румынских коллег оправдывают раннее высказанный тезис о том, что 
Григорий Попович, ученик Йована Четиревича Грабована, является одним из виднейших 
представителей «реалистической» реформы традициональных концепций румынской 
церковной живописи позднего 18 века.
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Скра ће ни це

Вест ник РГ ГУ – Вест ник Ро сийско ко го су дар ствен но го гу ма ни тар но го уни вер си те та.

ГИДНС – Гла сник Исто риј ског дру штва у Но вом Са ду. 

ГПСКВ – Гра ђа за про у ча ва ње спо ме ни ка кул ту ре Вој во ди не.

ΔΧΑΕ – Δελτίον της Χριστιανικής Αρχαιολογικής Εταιρίας (Del tion of the Cr hri stian Ar cha e o lo gi cal 
So ci ety).

ЗМСЛУ – Збор ник Ма ти це срп ске за ли ков не умет но сти.

ЗР ВИ – Збор ник ра до ва Ви зан то ло шког ин сти ту та СА НУ.

ЗФФ – Збор ник Фи ло зоф ског фа кул те та у Бе о гра ду.

JA ZU – Jugoslаvenska aka de mi ja zna no sti i umjet no sti, Za greb. 

ЛМС – Ле то пис Ма ти це срп ске.

Му зеј СПЦ – Му зеј Срп ске пра во слав не цр кве, Бе о град.

РВМ – Рад Вој во ђан ских му зе ја.

РЗЗСК – Ре пу блич ки за вод за за шти ту спо ме ни ка кул ту ре, Бе о град.

СА НУ – Срп ска ака де ми ја на у ка и умет но сти.

Све ске ДИУ – Све ске: Дру штво исто ри ча ра умет но сти Ср би је.

СКД „Про свје та” – Срп ско кул тур но дру штво „Про свје та”, За греб.

Спо ме ник СА НУ – Спо ме ник Срп ске ака де ми је на у ка и умет но сти. 

СПЦ – Срп ска пра во слав на цр ква.

ФИ ЛУМ – Фи ло ло шко­умет нич ки фа кул тет Уни вер зи те та у Кра гу јев цу.

ХРЗ – Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб.
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Спи сак илу стра ци ја

1. Ау тор ски нат пис Јо ва на и Ге ор ги ја Че ти ри Грабованa на пре сто ној ико ни Хри ста, ико­
но стас, Цр ква Све тог ар хан ђе ла Га ври ла у Мо ло ви ну, 1772. (фо то МСПЦ, Бе о град).

2. Пот пис Јо ва на Че ти ре ви ћа на грч ком је зи ку на ико ни Кру ни са ње Бо го ро ди це, Цр ква 
Све те Тро ји це у Ми школ цу, 1773. (фо то о. Ки рил Та тар ка, Бу дим пе шта).

3. Ау тор ски нат пис Јо ва на Че ти ре ви ћа Гра бо ва на на пре сто ној ико ни Хри ста, ико но стас Цр кве 
Све тог Ге ор ги ја у Ве ли ком По ган цу, 1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

4. Ико но стас у Цр кви Све тог ар хан ђе ла Га ври ла у Мо ло ви ну, 1772, пр во бит но из Цр кве 
Све тог Гри го ри ја Бо го сло ва у То ва ри ше ву (фо то МСПЦ, Бе о град).

5. Јо ван Че ти ре вић, Кру ни са ње Бо го ро ди це, 1773, Цр ква Све те Тро ји це у Ми школ цу, Ма­
ђар ска (фо то Та маш Ше реш, Му зеј Хер ман Ото, Ми школц).

6. Са рад ник Јо ва на Че ти ре ви ћа, Кру ни са ње Бо го ро ди це са све ти те љи ма, из Цр кве Све те 
Тро ји це у Ми школ цу (фо то Му зеј СПЦ, Бе о град).

7. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Ко зма Пе смо тво рац, се вер на пев ни ца Бо го ро ди чи не цр кве у 
Ора хо ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ Бе о град).

8. Јо ван Че ти ре вић, Бо го ро ди ца Ки ко ти са, из ма на сти ра Ора хо ви це у Сла во ни ји (фо то 
До ку мен та ци ја По ви је сног му зе ја Хр ват ске, За греб).

9. Ико но стас у Цр кви Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775–1776. 
(фо то Му зеј СПЦ Епар хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).

10. Гри го ри је По по вић, Бо го ро ди ца са Хри стом, 1776. (фо то На ци о нал ни му зеј умет но сти 
Ру му ни је, Бу ку решт).

11. Ико но стас у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у Ве ли ком По ган цу, 1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра­
тор ски за вод, За греб).

12. Ау тор ски нат пис Јо ва на Че ти ре ви ћа Гра бо ва на на по ле ђи ни ју жних боч них две ри, ико­
но стас Цр кве Све тог Ге ор ги ја у Ве ли ком По ган цу, 1779. (фо то Ни ко ли на Ошта ри јаш, 
Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

13. Јо ван Че ти ре вић, Бо го ро ди ца са Хри стом, манастир Раковица, 1782. (фото Ивана Женарју 
Рајовић)

14. Ико но стас у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у Во ја ков цу, 1782–1783. (фо то Конзерваторски одјел 
Бје ловар, © Горан Бекина).

15. Јо ван Че ти ре вић, Бо го ро ди ца са Хри стом, Кру ни са њем Бо го ро ди це и све ти те љи ма, 1784. 
(фо то На род ни му зеј, Бе о град).
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16. Јо ван Че ти ри (атри бу и са но), Трип тих са Бо го ро ди цом Гли ко фи лу сом, про ро ци ма и све-
ти те љи ма, 1753. (фо то На ци о нал ни му зеј сред њо ве ков не умет но сти, Кор ча, Ал ба ни ја).

17. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Јо ван Кр сти тељ про по ве да у пу сти њи, 1754. (фо то На род ни 
му зеј, Бе о град).

18. Зо граф је ро мо нах Кон стан тин, Бо го ро ди ца Ца ри ца са про ро ци ма, 1710. (фо то На ци о нал ни 
му зеј сред њо ве ков не умет но сти, Кор ча, Ал ба ни ја).

19. Ге ор ги је и Јо ван Че ти ри, Све ти Ди ми три је, 1781. (?) (фо то На ци о нал ни ико но граф ски 
му зеј „Ону фри”, Бе рат, Ал ба ни ја).

20. Зо гра фи Кон стан тин и Ата нас из Кор че, Све ти Ата на си је и Све ти Спи ри дон, 1750. (фо то 
Га ле ри ја ико на, Охрид).

21. Зо гра фи Кон стан тин и Ата нас из Кор че, Све ти тељ ке Па ра ске ва, Вар ва ра и Ка та ри на, 
око 1750. (фо то Му зеј Ма ке до ни је, Ско пје).

22. Јо ван Че ти ри из Гра бо ва, Хри стос Ве ли ки ар хи је реј „Истин ска ло за”, 1789, Цр ква Све тог 
Ге ор ги ја, Фи јер, Ал ба ни ја (фо то На ци о нал ни му зеј сред њо ве ков не умет но сти, Кор ча, 
Ал ба ни ја).

23. Јо ван Че ти ри из Гра бо ва, Кр ште ње Хри сто во, са ико но ста са Цр кве Ус пе ња Бо го ро ди це 
у Бе ра ту, Ал ба ни ја, 1812–1814. (фо то На ци о нал ни ико но граф ски му зеј „Ону фри”, Бе рат, 
Ал ба ни ја).

24. Ра ди о ни ца Све то тро јич ке над врат не цр кве, Све ти Јо ван Бо го слов на остр ву Пат мос, 
над врат на Цр ква Све те Тро ји це у Ки је во­пе чер ској ла ври, зид на сли ка, крај тре ће и че­
твр та де це ни ја 18. ве ка (фо то Національний Києво-Пе черськи й істо ри ко-кул ьтур ний 
за повідник).

25. Ра ди о ни ца Све то тро јич ке над врат не цр кве, Све ти про рок Или ја на го ри Хо рив, над врат на 
Цр ква Све те Тро ји це у Ки је во­пе чер ској ла ври, де таљ пеј за жа, зид на сли ка, крај тре ће 
и че твр та де це ни ја 18. ве ка (фо то Національний Києво-Пе черськи й істо ри ко-кул ьтур ний 
за повідник). 

26. Ра ди о ни ца Све то тро јич ке над врат не цр кве, По вра так блуд ног си на, над врат на Цр ква 
Све те Тро ји це у Ки је во­пе чер ској ла ври, крај тре ће и че твр та де це ни ја 18. ве ка (фо то 
Національний Києво-Пе че рськи й істо ри ко-кул ьтур ний за повідник). 

27. Ра ди о ни ца Све то тро јич ке над врат не цр кве, Жр тва Авра мо ва, над врат на Цр ква Све те 
Тро ји це у Ки је во­пе чер ској ла ври, де таљ пеј за жа, крај тре ће и че твр та де це ни ја 18. ве ка 
(фо то Національний Києво-Пе черськи й істо ри ко-кул ьтур ний за повідник). 

28. Не по зна ти сли кар, Ро ђе ње Хри сто во, ико на пра знич ног ре да глав ног ико но ста са Ус пен­
ске цр кве у Ки је во­пе чер ској ла ври, 1729, де таљ (фо то: А. Мел ник, Український іко нопис 
XI I –XIX ст. з ко лекції НХМУ: Альбом, Ки јев, 2005).

29. Не по зна ти сли кар, Кр ште ње Хри сто во, ико на пра знич ног ре да глав ног ико но ста са Ус пен­
ске цр кве у Ки је во­пе чер ској ла ври, 1729. (фо то: А. Мел ник, Український іко но пис XI I –XIX 
ст. з ко лекції НХМУ: Альбом, Ки јев, 2005).

30. Не по зна ти сли кар, Си ла зак Све тог ду ха на апо сто ле, ико на пра знич ног ре да глав ног 
ико но ста са Ус пен ске цр кве у Ки је во­пе чер ској ла ври, 1729. (фо то: А. Мел ник, Український 
іко но пис XI I –XIX ст. з ко лекції НХМУ: Альбом, Ки јев, 2005).

31. Ико но стас Све то тро јич ке над врат не цр кве у Ки је ву, 1734–1735. (фо то Національний 
Києво-Пе черськи й істо ри ко-кул ьтур ний за повідник). 

32. Сте фан Те нец ки, Ис це ље ње сле пог, зид на сли ка у на о су цр кве ма на сти ра Кру ше до ла, 1756. 
(фо то Б. То дић).

33. Јов Ва си ли је вић, Бо го ро ди ца са Хри стом, пре сто на ико на на ико но ста су цр кве ма на сти­
ра Бо ђа на, 1745–1748. (фо то Б. То дић).
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34. Ди ми три је Ба че вић, Све ти Јо ван Кр сти тељ, Цр ква Ва ве де ња Бо го ро ди це у Го лу бин ци ма, 
по сле 1767. (фо то Б. То дић).

35. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, Ру му ни ја, се вер ни 
зид на о са, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

36. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Све ти ар хи је ре ји, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, 
Ру му ни ја, ол тар ска ап си да, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

37. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Бо го ро ди ца са Хри стом и ан ђе ли ма и ци клус Бо го ро ди чи ног 
ака ти ста, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, Ру му ни ја, ис точ ни зид ол тар ског про­
сто ра, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

38. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, Ру му ни ја, свод ол­
тар ског про сто ра, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа). 

39. Ра ди о ни ца Све то тро јич ке над врат не цр кве, Хлеб наш на су шни дај нам да нас, над врат­
на Цр ква Све те Тро ји це у Ки је во­пе чер ској ла ври, крај тре ће и че твр та де це ни ја 18. ве ка 
(фо то Національний Києво-Пе черськи й істо ри ко-кул ьтур ний за повідник). 

40. Ра ди о ни ца Све то тро јич ке над врат не цр кве, И не уве ди нас у ис ку ше ње, над врат на Цр ква 
Све те Тро ји це у Ки је во­пе чер ској ла ври, крај тре ће и че твр та де це ни ја 18. ве ка (фо то 
Національний Києво-Пе черськи й істо ри ко-кул ьтур ний за повідник).

41. Кри стоф Вајгл Ста ри ји, Би бли ја ек ти па, Ауг збург, 1695, И не уве ди нас у ис ку ше ње (фо то 
Pitts The o logy Li brary Di gi tal Ima ge Ar chi ve).

42. Ра ди о ни ца Све то тро јич ке над врат не цр кве, Бла же ни ни шти ду хом, над врат на Цр ква 
Све те Тро ји це у Ки је во­пе чер ској ла ври, крај тре ће и че твр та де це ни ја 18. ве ка (фо то 
Національний Києво-Пе черськи й істо ри ко-кул ьтур ний за повідник). 

43. Кри стоф Вајгл Ста ри ји, Би бли ја ек ти па, Ауг збург, 1695. (при ме рак Јо ва на Че ти ре ви ћа), 
Бож ја бла жен ства (фо то На род ни му зеј, Бе о град).

44. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Удо ви чи на леп та, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, 
Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

45. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Бла го ве сти, ме да љо ни са по пр сји ма му че ни ка, све ти 
рат ни ци, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско­
пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

46. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Све ти тељ ке Ка та ри на, Вар ва ра и Па ра ске ва, фре ске 
Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

47. Фрон ти спис при мер ка Би бли је ек ти пе ко ји је при па дао Јо ва ну Че ти ре ви ћу, са сли ка ре вим 
за пи сом на грч ком је зи ку (фо то А. Ку че ко вић, © На род ни му зеј, Бе о град).

48. Јо ван Че ти ре вић (при пи са но), Све та Тро ји ца, цр теж у сли ка ре вом при мер ку Би бли је 
ек ти пе (фо то А. Ку че ко вић, © На род ни му зеј, Бе о град).

49. Јо ван Че ти ре вић (при пи са но), Ко сту ри, цр теж у сли ка ре вом при мер ку Би бли је ек ти пе, 
(фо то А. Ку че ко вић, © На род ни му зеј, Бе о град).

50. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Хри стос и Са мар јан ка, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро­
ма ну, Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

51. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Хри стос и Зак хеј на ду ду, фре ске Цр кве Све те Пет ке у 
Ро ма ну, Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

52. Кри стоф Вајгл Ста ри ји, Би бли ја ек ти па, Ауг збург, 1695, Хри стос и Зак хеј на ду ду (фо то 
Pitts The o logy Li brary Di gi tal Ima ge Ar chi ve).

53. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Хри стос пред Ка ја фом, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро­
ма ну, Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

54. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Хри стос пред Пи ла том, фре ске Цр кве Све те Пет ке у 
Ро ма ну, Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).
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55. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Рас пе ће Хри сто во, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, 
Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

56. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Оти де да кле и уми се, и до ђе гле да ју ћи, фре ске Цр кве 
Све те Пет ке у Ро ма ну, Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

57. Кри стоф Вајгл Ста ри ји, Би бли ја ек ти па, Ауг збург, 1695, Оти де да кле и уми се, и до ђе гле-
да ју ћи (фо то Pitts The o logy Li brary Di gi tal Ima ge Ar chi ve).

58. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Па ра бо ла о без ум ном бо га та шу и ње го вим жит ни ца ма, 
фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на 
и Ба ка уа).

59. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Па ра бо ла о без ум ном бо га та шу и ње го вим жит-
ни ца ма, ју жна пев ни ца у Цр кви Ро ђе ња Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, 1775–
1776. (фо то Му зеј СПЦ Епар хи је бу дим ске).

60. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Па ра бо ла о бо га та шу и убо гом Ла за ру, фре ске Цр кве Све те 
Пет ке у Ро ма ну, Ру му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

61. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Свад ба у Ка ни, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, Ру­
му ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

62. Јо ван Че ти ре вић, Из дај ство Ју ди но, ико но стас Цр кве Све тог Ни ко ле у Ве ли ким Сре ди­
ца ма, 1779–1780. (фо то СКД „Про свје та”, За греб).

63. Јо ван Че ти ре вић, По ла га ње Хри сто во у гроб, ико но стас Цр кве Све тог Ни ко ле у Ве ли ким 
Сре ди ца ма, 1779–1780. (фо то СКД „Про свје та”, За греб).

64. Пр ва стра на сли кар ског при руч ни ка Јо ва на Че ти ре ви ћа, би бли о те ка Пра во слав не цр кве­
не оп шти не у Њи ређ ха зи, Ма ђар ска (фо то А. Ку че ко вић).

65. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Си ла зак у Ад, фре ске Цр кве Све те Пет ке у Ро ма ну, Руму­
ни ја, 1754–1755. (фо то Ар хи е пи ско пи ја Ро ма на и Ба ка уа).

66. Јо ван Че ти ре вић, Ре цепт за при пре му бо лу сне пре па ра ту ре, ру ко пис ер ми ни је, би бли о­
те ка Пра во слав не цр кве не оп шти не у Њи ређ ха зи, Ма ђар ска (фо то А. Ку че ко вић).

67. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Ро ђе ње Бо го ро ди це, ико но стас Цр кве Ма неа Бру та ру, Бу­
ку решт, ве ро ват но дру га по ло ви на ше сте де це ни је 18. сто ле ћа (Кри сти на Ко жо ка ру и 
Ар хи е пи ско пи ја Бу ку ре шта, фо то Сер јо жа Бо сок).

68. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Ва ве де ње Бо го ро ди це, ико но стас Цр кве Ма неа Бру та ру, 
Бу ку решт, ве ро ват но дру га по ло ви на ше сте де це ни је 18. сто ле ћа (Кри сти на Ко жо ка ру и 
Ар хи е пи ско пи ја Бу ку ре шта, фо то Сер јо жа Бо сок).

69. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Бла го ве сти, ико но стас Цр кве Ма неа Бру та ру, Бу ку решт, 
ве ро ват но дру га по ло ви на ше сте де це ни је 18. сто ле ћа (Кри сти на Ко жо ка ру и Ар хи е пи ско­
пи ја Бу ку ре шта, фо то Сер јо жа Бо сок).

70. Ра ди о ни ца Јо ва на Че ти ре ви ћа, Кр ште ње Хри сто во, ико но стас Цр кве Ма неа Бру та ру, 
Бу ку решт, ве ро ват но дру га по ло ви на ше сте де це ни је 18. сто ле ћа (Кри сти на Ко жо ка ру и 
Ар хи е пи ско пи ја Бу ку ре шта, фо то Сер јо жа Бо сок).

71. Јо ван и Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван, За спа ли Је сеј, ико но стас Цр кве Све тог ар хан ђе ла 
Га ври ла у Мо ло ви ну, 1772. (фо то МСПЦ, Бе о град).

72. Јо ван и Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван, Бо го ро ди ца Зна ме ња, ико но стас Цр кве Све тог ар хан­
ђе ла Га ври ла у Мо ло ви ну, 1772. (фо то МСПЦ, Бе о град).

73. Јо ван и Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван, Про ро ци Или ја, Ге де он и Иса и ја, ико но стас Цр кве 
Све тог ар хан ђе ла Га ври ла у Мо ло ви ну, 1772. (фо то МСПЦ, Бе о град).

74. Јо ван и Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван, По ла га ње Хри сто во у гроб, ико но стас Цр кве Све тог 
ар хан ђе ла Га ври ла у Мо ло ви ну, 1772. (фо то МСПЦ, Бе о град).
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75. Јо ван и Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван, Де и зис, ико но стас Цр кве Све тог ар хан ђе ла Га ври ла 

у Мо ло ви ну, 1772. (фо то МСПЦ, Бе о град).

76. Јо ван и Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван, Апо стол Си мон, ико но стас Цр кве Све тог ар хан­

ђе ла Га ври ла у Мо ло ви ну, 1772. (фо то МСПЦ, Бе о град).

77. Јо ван и Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван, Исус Хри стос, пре сто на ико на ико но ста са Цр кве 

Све тог ар хан ђе ла Га ври ла у Мо ло ви ну, 1772. (фо то МСПЦ, Бе о град).

78. Јо ван и Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван, Бо го ро ди ца са Хри стом, пре сто на ико на ико но­

ста са Цр кве Све тог ар хан ђе ла Га ври ла у Мо ло ви ну, 1772. (фо то МСПЦ, Бе о град).

79. Јо ван и Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван, Све ти Гри го ри је Бо го слов, пре сто на ико на ико но­

ста са Цр кве Све тог ар хан ђе ла Га ври ла у Мо ло ви ну, 1772. (фо то МСПЦ, Бе о град).

80. Јо ван Че ти ре вић, Ва ве де ње Бо го ро ди це, пра знич на ико на ико но ста са Бо го ро ди чи не цр кве 

у Ора хо ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

81. Јо ван Че ти ре вић, Ула зак у Је ру са лим, пра знич на ико на ико но ста са Бо го ро ди чи не цр кве 

у Ора хо ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

82. Јо ван Че ти ре вић, Ваз не се ње Хри сто во, пра знич на ико на ико но ста са Бо го ро ди чи не цр кве 

у Ора хо ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

83. Јо ван Че ти ре вић, Си ла зак Све тог ду ха на апо сто ле, пра знич на ико на ико но ста са Бо го­

ро ди чи не цр кве у Ора хо ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

84. Јо ван Че ти ре вић, Кр ште ње Хри сто во, пра знич на ико на ико но ста са Бо го ро ди чи не цр кве 

у Ора хо ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

85. Јо ван Че ти ре вић, Ус пе ње Бо го ро ди це, пра знич на ико на ико но ста са Бо го ро ди чи не цр кве 

у Ора хо ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

86. Јо ван Че ти ре вић, Не ве ро ва ње То ми но, пра знич на ико на ико но ста са Бо го ро ди чи не цр кве 

у Ора хо ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

87. Јо ван Че ти ре вић, Бо го ро ди ца са Хри стом, пре сто на ико на Бо го ро ди чи не цр кве у Ора­

хо ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

88. Јо ван Че ти ре вић, Све ти апо стол Вар то ло меј, ико но стас Бо го ро ди чи не цр кве у Ора хо­

ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

89. Јо ван Че ти ре вић, Све ти апо стол То ма, ико но стас Бо го ро ди чи не цр кве у Ора хо ви ци, 

1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

90. Јо ван Че ти ре вић, Све ти апо стол Фи лип, ико но стас Бо го ро ди чи не цр кве у Ора хо ви ци, 

1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

91. Јо ван Че ти ре вић, Све ти апо стол Ан дреј, ико но стас Бо го ро ди чи не цр кве у Ора хо ви ци, 

1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

92. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Јо ван Кр сти тељ, пре сто на ико на ико но ста са Бо го ро ди чи не 

цр кве у Ора хо ви ци, 1774–1775. (фо то МСПЦ, Бе о град).

93. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Кр ште ње Хри сто во, пра знич на ико на ико но­

ста са Бо го ро ди чи не цр кве ма на сти ра Ле па ви не, 1775. (фо то МСПЦ Ми тро по ли је за гре­

бач ко­љу бљан ске).

94. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Ус пе ње Бо го ро ди це, пра знич на ико на ико но ста са 

Бо го ро ди чи не цр кве ма на сти ра Ле па ви не, 1775. (фо то МСПЦ Ми тро по ли је за гре бач ко­

­љу бљан ске, За греб).

95. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Хри стос, ико на на ар хи је реј ском тро ну Цр кве 

Ро ђе ња Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то Му зеј СПЦ 

Епар хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).
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96. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Хри стос, пре сто на ико на ико но ста са Ро ђе ња 
Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то Му зеј СПЦ Епар хи је 
бу дим ске, Сен тан дре ја).

97. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Бо го ро ди ца са Хри стом, пре сто на ико на ико но­
ста са Ро ђе ња Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то Му зеј СПЦ 
Епар хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).

98. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Све ти Јо ван Пре те ча, пре сто на ико на ико носта­
са Ро ђе ња Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то Му зеј СПЦ 
Епар хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).

99. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Све ти Ни ко ла, пре сто на ико на ико но ста са Ро­
ђе ња Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то Му зеј СПЦ Епар­
хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).

100. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Све ти ве ли ко му че ник Ге ор ги је, пре сто на ико на 
ико но ста са Ро ђе ња Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то 
Му зеј СПЦ Епар хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).

101. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Све ти ве ли ко му че ник Ди ми три је, пре сто на ико­
на ико но ста са Ро ђе ња Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то 
Му зеј СПЦ Епар хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).

102. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Све ти је ван ђе ли ста Јо ван, ико но стас Цр кве Ро­
ђе ња Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то Му зеј СПЦ Епар­
хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).

103. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Све ти апо стол Па вле, ико но стас Цр кве Ро ђе ња 
Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то Му зеј СПЦ Епар хи је 
бу дим ске, Сен тан дре ја).

104. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Удо ви чи на леп та, се вер на пев ни ца Цр кве Ро ђе ња 
Све тог Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то Му зеј СПЦ Епар хи је 
бу дим ске, Сен тан дре ја).

105. Јо ван Че ти ре вић и Гри го ри је По по вић, Жр тва Авра мо ва, ико но стас Цр кве Ро ђе ња Све тог 
Јо ва на Пре те че у Сто ном Бе о гра ду, Ма ђар ска, 1775. (фо то Му зеј СПЦ Епар хи је бу дим ске, 
Сен тан дре ја).

106. Јо ван Че ти ре вић, Све та Те о до ра, про ски ни тар из Цр кве Све те Пет ке у Под гор ци ма, 
1777. (фо то СКД „Про свје та”, За греб).

107. Јо ван Че ти ре вић, Све та Ма ри на, про ски ни тар из Цр кве Све те Пет ке у Под гор ци ма, 
1777. (фо то СКД „Про свје та”, За греб).

108. Јо ван Че ти ре вић, Усе ко ва ње гла ве Све тог Јо ва на Пре те че, ико но стас у Цр кви Све тог Геор­
ги ја у Ве ли ком По ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

109. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Ни ко ла спа са ва три мла ди ћа од ма ча, ико но стас у Цр кви Све тог 
Ге ор ги ја у Ве ли ком По ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

110. Јо ван Че ти ре вић, Исус Хри стос, пре сто на ико на у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у Ве ли ком По­
ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

111. Јо ван Че ти ре вић, Бо го ро ди ца са Хри стом, пре сто на ико на у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у 
Ве ли ком По ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

112. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Ни ко ла, пре сто на ико на у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у Ве ли ком 
По ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

113. Јо ван Че ти ре вић, Вас кр се ње Хри сто во, ико но стас у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у Ве ли ком По­
ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).
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114. Јо ван Че ти ре вић, Об ре за ње Хри сто во и Бла го ве сти, ико но стас у Цр кви Све тог Ге ор ги ја 
у Ве ли ком По ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

115. Јо ван Че ти ре вић, Вас кр се ње Ла за ре во и Ула зак у Је ру са лим, ико но стас у Цр кви Све тог 
Ге ор ги ја у Ве ли ком По ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

116. Јо ван Че ти ре вић, Ро ђе ње и Кр ште ње Хри сто во, ико но стас у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у 
Ве ли ком По ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

117. Јо ван Че ти ре вић, Све ти апо сто ли Си мон и Ма теј, ико но стас у Цр кви Све тог Ге ор ги ја 
у Ве ли ком По ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

118. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Јо ван Пре те ча, пре сто на ико на у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у Ве­
ли ком По ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

119. Јо ван Че ти ре вић, Не ру ко тво ре ни образ Хри стов, про ски ни тар у Цр кви Све тог Ге ор гија 
у Ве ли ком По ган цу, 1778–1779. (фо то СКД „Про свје та”, За греб).

120. Јо ван Че ти ре вић, „И сву кав ши га, обу ко ше му скар лет ну ка ба ни цу”, ико но стас Цр кве 
Све тог Ни ко ле у Ве ли ким Сре ди ца ма, 1779–1780. (фо то СКД „Про свје та”, За греб).

121. Јо ван Че ти ре вић, Кру ни са ње тр но вим вен цем, ико но стас Цр кве Све тог Ни ко ле у Ве ли ким 
Сре ди ца ма, 1779–1780. (фо то СКД „Про свје та”, За греб).

122. Јо ван Че ти ре вић, Све ти је ван ђе ли ста Мар ко, ико но стас Цр кве Све тог Ге ор ги ја у Во ја­
ков цу, 1782–1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

123. Јо ван Че ти ре вић, Све ти апо стол Пе тар, ико но стас Цр кве Све тог Ге ор ги ја у Во ја ков цу, 
1782–1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

124. Јо ван Че ти ре вић, Бла го ве сти, ико но стас Цр кве Све тог Ге ор ги ја у Во ја ков цу, 1782–1783. 
(фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

125. Јо ван Че ти ре вић, Ро ђе ње Хри сто во, ико но стас Цр кве Све тог Ге ор ги ја у Во ја ков цу, 1782–
1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

126. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Јо ван Кр сти тељ, пре сто на ико на ико но ста са Цр кве Све тог Ге ор­
ги ја у Во ја ков цу, 1782–1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

127. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Ни ко ла, де таљ, пре сто на ико на ико но ста са Цр кве Све тог Ге ор­
ги ја у Во ја ков цу, 1782–1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

128. Јо ван Че ти ре вић, Све ти ар хан ђео Ми ха и ло, де таљ, ју жне боч не две ри ико но ста са Цр кве 
Све тог Ге ор ги ја у Во ја ков цу, 1782–1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан 
Бекина).

129. Јо ван Че ти ре вић, Хри стос, ико на на ар хи је реј ском тро ну у Цр кви Све тог Пан те леј мо на 
у Па влов цу, 1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

130. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Пан те леј мон, ико на на на ло њу у Цр кви Све тог Пан те леј мо на 
у Па влов цу, 1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

131. Јо ван Че ти ре вић, ме да љо ни с про ро ци ма, се вер на стра на, ико но стас Цр кве Све тог Пан­
те леј мо на у Па влов цу, 1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

132. Јо ван Че ти ре вић, ме да љо ни с про ро ци ма, ју жна стра на, ико но стас Цр кве Све тог Пан те­
леј мо на у Па влов цу, 1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

133. Јо ван Че ти ре вић, Кру ни са ње Бо го ро ди це, ико но стас Цр кве Све тог Пан те леј мо на у Па­
влов цу, 1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

134. Јо ван Че ти ре вић, Ро ђе ње и Кр ште ње Хри сто во, ико но стас Цр кве Све тог Пан те леј мо на 
у Па влов цу, 1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

135. Јо ван Че ти ре вић, Ула зак у Је ру са лим и Не ве ро ва ње То ми но, ико но стас Цр кве Све тог 
Пан те леј мо на у Па влов цу, 1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

136. Јо ван Че ти ре вић, Све ти апо сто ли Ма теј и Пе тар, ико но стас Цр кве Све тог Пан те леј­
мо на у Па влов цу, 1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).
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137. Јо ван Че ти ре вић, Све ти апо сто ли Лу ка и Си мон, ико но стас Цр кве Све тог Пан те леј мо­
на у Па влов цу, 1783. (фо то Конзерваторски одјел Бје ловар, © Горан Бекина).

138. Јо ван Че ти ре вић, Бег у Еги пат, ико но стас у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у Ве ли ком По ган цу, 
1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

139. Зо граф је ро ђа кон Кон стан тин, Све ти Јо ван Вла ди мир са жи ти јем, Бо го ро ди чи на цр ква 
ма на сти ра Ар де ни це, Ал ба ни ја, 1739. (фо то На ци о нал ни ико но граф ски му зеј „Ону фри”, 
Бе рат, Ал ба ни ја).

140.  Јо ван Че ти ре вић, Рас пе ће Хри сто во са Бо го ро ди цом и Јо ва ном Бо го сло вом, 1783. (фо то 
Му зеј СПЦ Епар хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).

141. Јо ван Че ти ре вић, Бо го ро ди ца, ико но стас у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у Ве ли ком По ган цу, 
1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

142. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Јо ван Бо го слов, ико но стас у Цр кви Све тог Ге ор ги ја у Ве ли ком 
По ган цу, 1778–1779. (фо то Хр ват ски ре ста у ра тор ски за вод, За греб).

143. Јо ван Че ти ре вић, Бо го ро ди ца, цар ске две ри ико но ста са Цр кве Све тог Пан те леј мо на у 
Па влов цу, 1783. (фо то МСПЦ, Бе о град).

144. Јо ван Че ти ре вић, Кру ни са ње Бо го ро ди це са све ти те љи ма, 1785. (фо то До ку мен та ци ја 
По ви је сног му зе ја Хр ват ске, За греб).

145. Са рад ник Јо ва на Че ти ре ви ћа (?), Бо го ро ди ца са Хри стом, 1786, вла сни штво по ро ди це 
Мар га ри то вић из Сен тан дре је (фо то Му зеј СПЦ Епар хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).

146. Јо ван Че ти ре вић, Бо го ро ди ца са Хри стом, из цр кве у Ве ли ком Буд ми ру, Ма ђар ска (фо то 
Му зеј СПЦ Епар хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).

147. Јо ван Че ти ре вић, Хри стос на пре сто лу (фо то Јовица Дробњак, За греб).
148. Јо ван Че ти ре вић, Бо го ро ди ца на пре сто лу (фо то Јовица Дробњак, За греб).
149. Јо ван Че ти ре вић, Хри стос ко ји кр ва ри из ра на (фо то Му зеј СПЦ Ми тро по ли је за гре бач ко­

­љу бљан ске, За греб).
150. А. К. (гра вер), Хри стос ко ји кр ва ри из ра на, гра фич ка илу стра ци ја у збор ни ку Ака ти ста 

с ка но ни ма, Ки јев, 1754. (фо то stsl.ru).
151. Јо ван Че ти ре вић, Бо го ро ди ца са Хри стом (фо то Му зеј СПЦ Ми тро по ли је за гре бач ко­ 

­љу бљан ске, За греб).
152. Јо ван Че ти ре вић, Све ти Ки рил Алек сан дриј ски, Три фун и Ата на си је Ве ли ки (фо то Му зеј 

СПЦ Ми тро по ли је за гре бач ко­љу бљан ске, За греб).
153. Са рад ник Јо ва на Че ти ре ви ћа (Кон стан тин Гра бо ван ?), Хри стос, из Цр кве Све тог Ге ор­

ги ја у Сла вон ском Бро ду (фо то Му зеј Брод ског По са вља, Сла вон ски Брод).
154. Са рад ник Јо ва на Че ти ре ви ћа (Кон стан тин Гра бо ван ?), Бо го ро ди ца са Хри стом, из Цр кве 

Све тог Ге ор ги ја у Сла вон ском Бро ду (фо то Му зеј Брод ског По са вља, Сла вон ски Брод).
155. Јо ван Че ти ре вић (пре сли као Ј. Фолн хо фер, 1796), Кру ни са ње Бо го ро ди це (фо то Му зеј СПЦ 

Епар хи је бу дим ске, Сен тан дре ја).
156. Јо ван или Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван, Све ти Ни ко ла, из Цр кве Све тог Пан те леј мо на 

у Об ров цу (фо то Га ле ри ја Ма ти це срп ске, Но ви Сад).
157. След бе ник Јо ва на Че ти ре ви ћа, Бо го ро ди ца Ва то пед ска „за кла на” (фо то Га ле ри ја Ма ти це 

срп ске, Но ви Сад).
158. Гри го ри је По по вић, Бла го ве сти, 1781, из ма на сти ра Ва ка ре шти ја у Бу ку ре шту (фо то На­

ци о нал ни му зеј умет но сти, Бу ку решт).
159. Гри го ри је По по вић, Че тр де сет се ва стиј ских му че ни ка, 1781, из ма на сти ра Ва ка ре штија 

у Бу ку ре шту (фо то На ци о нал ни му зеј умет но сти, Бу ку решт).
160. Гри го ри је По по вић, Усе ко ва ње гла ве Све тог Јо ва на Пре те че, 1781, из ма на сти ра Ва ка ре­

шти ја у Бу ку ре шту (фо то На ци о нал ни му зеј умет но сти, Бу ку решт).
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161. Гри го ри је По по вић, Све ти Сте фан, Те о дор, Ата на си је и Ки рил, 1781, из ма на сти ра Ва­
ка ре шти ја у Бу ку ре шту (фо то На ци о нал ни му зеј умет но сти, Бу ку решт).

162. Гри го ри је По по вић, Све ти Ди ми три је и Ге ор ги је, око 1780, Му зеј ма на сти ра Па са реа код 
Бу ку ре шта (Кри сти на Ко жо ка ру и Ар хи е пи ско пи ја Бу ку ре шта, фо то Сер јо жа Бо сок).

163. Гри го ри је По по вић, Све ти Ни ко ла и Све ти Јо ван Кр сти тељ, пре сто на ико на гро бљан­
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88. Jo van Če ti re vić, Apo stle Bart ho lo mew, ico no sta sis of the Church of the Vir gin in Ora ho vi ca, 
Cro a tia 1774–1775 (pho to cre dit: Mu se um of Ser bian Ort ho dox Church, Bel gra de).

89. Jo van Če ti re vić, Apo stle Tho mas, ico no sta sis of the Church of the Vir gin in Ora ho vi ca, Cro a tia 
1774–1775 (pho to cre dit: Mu se um of Ser bian Ort ho dox Church, Bel gra de).

90. Jo van Če ti re vić, Apo stle Phi lip, ico no sta sis of the Church of the Vir gin in Ora ho vi ca, Cro a tia 
1774–1775 (pho to cre dit: Mu se um of Ser bian Ort ho dox Church, Bel gra de).

91. Jo van Če ti re vić, Apo stle An drew, ico no sta sis of the Church of the Vir gin in Ora ho vi ca, Cro a tia 
1774–1775 (pho to cre dit: Mu se um of Ser bian Ort ho dox Church, Bel gra de).

92. Jo van Če ti re vić, Sa int John the Bap tist, thro ne icon of the Church of the Vir gin in Ora ho vi ca, 
Cro a tia 1774–1775 (pho to cre dit: Mu se um of Ser bian Ort ho dox Church, Bel gra de).

93. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Bap tism of Christ, ico no sta sis of the Church of the Vir gin 
in Le pa vi na Mo na stery, Cro a tia, 1775 (pho to cre dit: Mu se um of Ser bian Ort ho dox Church of 
the Me tro po li ta na te of Za greb and Lju blja na, Za greb).

94. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, As sump tion of the Vir gin, ico no sta sis of the Church of 
the Vir gin in Le pa vi na Mo na stery, Cro a tia, 1775 (pho to cre dit: Mu se um of Ser bian Ort ho dox 
Church of the Me tro po li ta na te of Za greb and Lju blja na, Za greb).

95. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Christ, icon on the bis hop’s thro ne in the Church of the 
Na ti vity of Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), Hun gary, 1775 (pho to 
cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

96. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Christ, the thro ne icon of the ico no sta sis in the Church 
of the Na ti vity of Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), Hun gary, 1775 
(pho to cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

97. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Vir gin with Christ, thro ne icon of the ico no sta sis in the 
Church of the Na ti vity of Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), Hun gary, 
1775 (pho to cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

98. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Sa int John the Bap tist, thro ne icon of the ico no sta sis in 
the Church of the Na ti vity of Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), 
Hun gary, 1775 (pho to cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szent­
en dre).

99. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Sa int Nic ho las, thro ne icon of the ico no sta sis in the Church 
of the Na ti vity of Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), Hun gary, 1775 
(pho to cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

100. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Sa int Ge or ge, thro ne icon of the ico no sta sis in the Church 
of the Na ti vity of Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), Hun gary, 1775 
(pho to cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

101. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Sa int De me tri us, thro ne icon of the ico no sta sis in the 
Church of the Na ti vity of Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), Hun gary, 
1775 (pho to cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

102. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Sa int John the Evan ge list, ico no sta sis in the Church of 
the Na ti vity of Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), Hun gary, 1775 
(pho to cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

103. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Sa int Paul, ico no sta sis in the Church of the Na ti vity of 
Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), Hun gary, 1775 (pho to cre dit: 
Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).
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104. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Wi dow’s Of fe ring, nort hern chant pa ra pet in the Church 
of the Na ti vity of Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), Hun gary, 1775 
(pho to cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

105. Jo van Če ti re vić and Gri go ri je Po po vić, Sac ri fi ce of Abra ham, ico no sta sis in the Church of the 
Na ti vity of Sa int John the Bap tist in Székes fehérvár (Serb. Sto ni Be o grad), Hun gary, 1775 (pho to 
cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

106. Jo van Če ti re vić, Sa int The o do ra, proskyne ta rion from the church of Sa int Pa rasche va in Pod­
gor ci, Cro a tia, 1777 (pho to cre dit: Ser bian Cul tu ral So ci ety “Pro svje ta”, Za greb).

107. Jo van Če ti re vić, Sa int Ma ri na, proskyne ta rion from the church of Sa int Pa rasche va in Pod gor ci, 
Cro a tia, 1777 (pho to cre dit: Ser bian Cul tu ral So ci ety “Pro svje ta”, Za greb).

108. Jo van Če ti re vić, Be he a ding of Sa int John the Bap tist, ico no sta sis in the church of Sa int Ge or ge 
in Ve li ki Po ga nac, Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

109. Jo van Če ti re vić, Sa int Nic ho las Sa ves Three Young men From the Sword, ico no sta sis in the church 
of Sa int Ge or ge in Ve li ki Po ga nac, Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion 
In sti tu te, Za greb).

110. Jo van Če ti re vić, Je sus Christ, thro ne icon in the church of Sa int Ge or ge in Ve li ki Po ga nac, Cro a tia, 
1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

111. Jo van Če ti re vić, Vir gin with Christ, thro ne icon in the church of Sa int Ge or ge in Ve li ki Po ga nac, 
Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

112. Jo van Če ti re vić, Sa int Nic ho las, thro ne icon in the church of Sa int Ge or ge in Ve li ki Po ga nac, 
Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

113. Jo van Če ti re vić, Re sur rec tion of Christ, ico no sta sis in the church of Sa int Ge or ge in Ve li ki Po­
ga nac, Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

114. Jo van Če ti re vić, Cir cum ci sion of Christ and the An nun ci a tion, ico no sta sis in the church of Sa int 
Ge or ge in Ve li ki Po ga nac, Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Zagreb).

115. Jo van Če ti re vić, The Re sur rec tion of La za rus and the En try in to Je ru sa lem, ico no sta sis in the 
church of Sa int Ge or ge in Ve li ki Po ga nac, Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion 
In sti tu te, Za greb).

116. Jo van Če ti re vić, Birth and Bap tism of Christ, ico no sta sis in the church of Sa int Ge or ge in Ve li ki 
Po ga nac, Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

117. Jo van Če ti re vić, Apo stles Si mon and Mat thew, ico no sta sis in the church of Sa int Ge or ge in Ve li ki 
Po ga nac, Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

118. Jo van Če ti re vić, Sa int John the Bap tist, thro ne icon in the church of Sa int Ge or ge in Ve li ki Po­
ga nac, Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

119. Jo van Če ti re vić, The Holy Ima ge of Edes sa, proskyne ta rion in the church of Sa int Ge or ge in 
Ve li ki Po ga nac, Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

120. Jo van Če ti re vić, “And ha ving strip ped Him, they put a scar let ro be aro und Him”, ico no sta sis of the 
church of Sa int Nic ho las in Ve li ke Sre di ce, Cro a tia, 1779–1780 (pho to cre dit: Ser bian Cul tu ral 
So ci ety “Pro svje ta”, Za greb).

121. Jo van Če ti re vić, Co ro na tion with a Wre ath of Thorns, ico no sta sis of the church of Sa int Nic ho las 
in Ve li ke Sre di ce, Cro a tia, 1779–1780 (pho to cre dit: Ser bian Cul tu ral So ci ety “Pro svje ta”, Za greb).

122. Jo van Če ti re vić, Sa int Evan ge list Mark, ico no sta sis of the Church of Sa int Ge or ge in Vo ja ko vac, 
Cro a tia, 1782–1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, © Goran Bekina).

123. Jo van Če ti re vić, Sa int Pe ter, ico no sta sis of the Church of Sa int Ge or ge in Vo ja ko vac, Cro a tia, 
1782–1783 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

124. Jo van Če ti re vić, An nun ci a tion, ico no sta sis of the Church of Sa int Ge or ge in Vo ja ko vac, Cro a tia, 
1782–1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, © Goran Bekina).
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125. Jo van Če ti re vić, Birth of Christ, ico no sta sis of the Church of Sa int Ge or ge in Vo ja ko vac, Cro a tia, 
1782–1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, © Goran Bekina).

126. Jo van Če ti re vić, Sa int John the Bap tist, thro ne icon of the ico no sta sis of the Church of Sa int 
Ge or ge in Vo ja ko vac, Cro a tia, 1782–1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, 
© Goran Bekina).

127. Jo van Če ti re vić, Sa int Nic ho las, de tail, thro ne icon of the ico no sta sis of the Church of Sa int 
Ge or ge in Vo ja ko vac, Cro a tia, 1782–1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, 
© Goran Bekina).

128. Jo van Če ti re vić, Sa int Ar chan gel Mic hael, de tail, so uth si de do ors of the ico no sta sis of the 
Church of Sa int Ge or ge in Vo ja ko vac, Cro a tia, 1782–1783 (pho to cre dit: Conservation Depart­
ment Bjelovar, Croatia, © Goran Bekina).

129. Jo van Če ti re vić, Christ, icon on the bis hop’s thro ne in the church of Sa int Pan te le i mon in Pa­
vlo vac, 1783, Cro a tia (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, © Goran Bekina).

130. Jo van Če ti re vić, Sa int Pan te le i mon, icon on the stand in the church of Sa int Pan te le i mon in 
Pa vlo vac, Cro a tia, 1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, © Goran Bekina).

131. Jo van Če ti re vić, Me dal li ons with the prop hets, north si de, ico no sta sis of the church of Sa int 
Pan te le i mon in Pa vlo vac, Cro a tia, 1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, 
© Goran Bekina).

132. Jo van Če ti re vić, Me dal li ons with the prop hets, so uth si de, ico no sta sis of the Church of Sa int 
Pan te le i mon in Pa vlo vac, Cro a tia, 1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, 
© Goran Bekina).

133. Jo van Če ti re vić, Co ro na tion of the Vir gin, ico no sta sis of the church of Sa int Pan te le i mon in 
Pa vlo vac, Cro a tia, 1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, © Goran Bekina).

134. Jo van Če ti re vić, Birth and Bap tism of Christ, ico no sta sis of the church of Sa int Pan te le i mon in 
Pa vlo vac, Cro a tia, 1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, © Goran Bekina).

135. Jo van Če ti re vić, En try in to Je ru sa lem and In cre du lity of Tho mas, ico no sta sis of the church of Sa int 
Pan te le i mon in Pa vlo vac, Cro a tia, 1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, 
© Goran Bekina).

136. Jo van Če ti re vić, Apo stles Mat thew and Pe ter, ico no sta sis of the church of Sa int Pan te le i mon in 
Pa vlo vac, Cro a tia, 1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, © Goran Bekina).

137. Jo van Če ti re vić, Apo stles Lu ke and Si mon, ico no sta sis of the church of Sa int Pan te le i mon in 
Pa vlo vac, Cro a tia, 1783 (pho to cre dit: Conservation Department Bjelovar, Croatia, © Goran Bekina).

138. Jo van Če ti re vić, Flight in to Egypt, ico no sta sis of the church of Saint George in Veliki Poganac, 
Cro a tia, 1783 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

139. Hi e ro de a con Con stan ti ne, Sa int John Vla di mir with Vi ta Sce nes, Church of the Mot her of God of 
the Ar de ni ca Mo na stery, Al ba nia, 1739 (pho to cre dit: Na ti o nal Ico no grap hic Mu se um “Onu fri”, 
Be rat, Al ba nia)

140. Jo van Če ti re vić, The Cru ci fi xi on of Christ with the Vir gin and John the The o lo gian, 1783 (pho to 
cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

141. Jo van Če ti re vić, Vir gin, ico no sta sis in the church of Sa int Ge or ge in Ve li ki Po ga nac, Cro a tia, 
1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

142. Jo van Če ti re vić, Sa int John the The o lo gian, ico no sta sis in the church of Sa int Ge or ge in Ve li ki 
Po ga nac, Cro a tia, 1778–1779 (pho to cre dit: Cro a tian Con ser va tion In sti tu te, Za greb).

143. Jo van Če ti re vić, Vir gin of the An nun ci a tion, royal do ors of the ico no sta sis of the Church of Sa int 
Pan te le i mon in Pa vlo vac, Cro a tia (pho to cre dit: Mu se um of Ser bian Ort ho dox Church, Bel gra de)

144. Jo van Če ti re vić, Co ro na tion of the Vir gin with Sa ints, 1785 (pho to cre dit: Do cu men ta tion of 
the Cro a tian Hi story Mu se um, Za greb).
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145. As so ci a te of Jo van Če ti re vić (?), Vir gin with Christ, 1786, pro perty of the Mar ga ri to vić fa mily from 
Szen ten dre (pho to cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

146. Jo van Če ti re vić, Vir gin with Christ, from the Ort ho dox Church in Ve li ki Bud mir, Hun gary 
(pho to cre dit: Ser bian Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).

147. Jo van Če ti re vić, Christ on the Thro ne (pho to cre dit: Jovica Drobnjak, Za greb).
148. Jo van Če ti re vić, Vir gin on the Thro ne (pho to cre dit: Jovica Drobnjak, Za greb).
149. Jo van Če ti re vić, Christ ble e ding from his wo unds, (pho to cre dit: Mu se um of the Ser bian Ort ho dox 

Church of the Me tro po li ta na te of Za greb and Lju blja na, Za greb).
150. A. K. (en gra ver), Christ ble e ding from his wo unds, grap hic il lu stra tion in the col lec tion 

“Akathystos with Ca nons”, Ki ev, 1754 (pho to cre dit: stsl.ru).
151. Jo van Če ti re vić, Vir gin with Christ (pho to cre dit: Mu se um of the Ser bian Ort ho dox Church of 

the Me tro po li ta na te of Za greb and Lju blja na, Za greb).
152. Jo van Če ti re vić, Sa int Cyril of Ale xan dria, Tryphon and At ha na si us the Gre at (pho to cre dit: Mu­

se um of the Ser bian Ort ho dox Church of the Me tro po li ta na te of Za greb and Lju blja na, Za greb).
153. As so ci a te of Jo van Če ti re vić (Kon stan tin Gra bo van?), Christ, from the church of Sa int Ge or ge 

in Sla von ski Brod, Cro a tia (pho to cre dit: Mu se um of Brod sko Po sa vlje, Sla von ski Brod).
154. As so ci a te of Jo van Če ti re vić (Kon stan tin Gra bo van?), Vir gin with Christ, from the Church of Sa int 

Ge or ge in Sla von ski Brod, Cro a tia (pho to cre dit: Mu se um of Brod sko Po sa vlje, Sla von ski Brod).
155. Jo van Če ti re vić (re pa in ted by J. Vol hof fer, 1796), Co ro na tion of the Vir gin (pho to cre dit: Ser bian 

Ort ho dox Church Mu se um of the Eparchy of Bu da, Szen ten dre).
156. Jo van or Ge or gi je Če ti re vić Gra bo van, Sa int Nic ho las, from the Church of Sa int Pan te le i mon 

in Ob ro vac, Ser bia (pho to cre dit: Ma ti ca Srp ska Gal lery, No vi Sad).
157. Fol lo wer of Jo van Če ti re vić, Vir gin of Va to pe di “The Sla ug hte red” (pho to cre dit: Ma ti ca Srp ska 

Gal lery, No vi Sad).
158. Gri go ri je Po po vić, An nun ci a tion, 1781, from the Văcărești Mo na stery in Buc ha rest (pho to cre dit: 

Na ti o nal Mu se um of Art, Buc ha rest).
159.  Gri go ri je Po po vić, Forty Martyrs of Se ba ste, 1781, from the Văcărești Mo na stery in Buc ha rest 

(pho to cre dit: Na ti o nal Mu se um of Art, Buc ha rest).
160. Gri go ri je Po po vić, Be he a ding of Sa int John the Bap tist, 1781, from the Văcărești Mo na stery in 

Buc ha rest (pho to cre dit: Na ti o nal Mu se um of Art, Buc ha rest).
161. Gri go ri je Po po vić, Sa ints Step hen, The o do re, At ha na si us and Cyril, 1781, from the Văcărești 

Mo na stery in Buc ha rest (pho to cre dit: Na ti o nal Mu se um of Art, Buc ha rest).
162. Gri go ri je Po po vić, Sa ints De me tri us and Ge or ge, aro und 1780, Mu se um of the Pa sa rea Mo na stery 

ne ar Buc ha rest (co ur tesy of Cri sti na Co jo ca ru and the Ar chdi o ce se of Buc ha rest, pho to cre dit: 
Se ri o ja Boc sok). 

163. Gri go ri je Po po vić, Sa ints Nic ho las and John the Bap tist, thro ne icon of the ce me tery cha pel of 
Sa int La za rus in the Cer ni ca Mo na stery ne ar Buc ha rest, 1802 (co ur tesy of Cri sti na Co jo ca ru 
and the Ar chdi o ce se of Buc ha rest, pho to cre dit: Se ri o ja Boc sok).

164. Gri go ri je Po po vić, The Re sur rec tion of La za rus, thro ne icon of the ce me tery cha pel of Sa int 
La za rus in the Cer ni ca Mo na stery ne ar Buc ha rest, 1802 (co ur tesy of Cri sti na Co jo ca ru and the 
Ar chdi o ce se of Buc ha rest, pho to cre dit: Se ri o ja Boc sok).

165. Gri go ri je Po po vić, Christ, 1800, Church of Sa int Ge or ge of the Cer ni ca Mo na stery ne ar Buc ha rest 
(co ur tesy of Cri sti na Co jo ca ru and the Ar chdi o ce se of Buc ha rest, pho to cre dit: Se ri o ja Boc sok).

166. Gri go ri je Po po vić, Vir gin with Christ, 1800, Church of Sa int Ge or ge of the Cer ni ca Mo na stery 
ne ar Buc ha rest (co ur tesy of Cri sti na Co jo ca ru and the Ar chdi o ce se of Buc ha rest, pho to cre dit: 
Se ri o ja Boc sok).
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Именски регистар

Алек си је вић, За ха ри је 85
Ал ти ни (Al ti ni), Јев ста ти је 107
Ана, шти ће ни ца 38
Ана ста си је 96
Астра па, Ми хај ло, сли кар 78
Ата нас из Кор че, сли кар 77–81, 99, 102, 106, 111, 

122, 258

Ба че вић, Ди ми три је, сли кар 87, 91
Бах (Bach), Иван 18
Без ен дор фер (Bösendorfer), Јо сип 18
Бе се дић, Ге ор ги је, је реј 59
Бе се дић, Ми хај ло, па рох 59
Бог да но вић, Ла зар 16–18, 36, 49, 50, 52, 53, 62, 

242, 246
Бо ле (Bollé), Хер ман, ар хи тек та 193
Бор чић, Ве ра 20
Бран ко вја ну, ди на сти ја 42, 93, 94, 142, 143
Бран ко вја ну, Кон стан тин, принц 93, 94
Бур ди је (Bo ur di eu), Пјер 21

Вајгл (We i gel), Кри стоф, гра фи чар 86, 87, 102, 
103, 106, 111–113, 115–118, 120–122, 126, 127, 
133, 140, 155, 156, 174, 181, 188, 189, 207 

Вар то ло меј, ар хи ман дрит 135
Ва си ли је вич, Јов, сли кар 84, 86, 87, 97, 98, 101, 150
Ва фе ја дис (Βαφειάδης), Кон стан тин 130
Вој но вић, по ро ди ца 209
Вру ша, Ђор ђе, тр го вац 42
Ву ји но вић, Јо сиф, сли кар 45
Ву јић, Ми хај ло, про то пре зви тер 57

Га лик, Алим пи је, сли кар и гра фи чар 85

Ге ор ги је (Ге ор ги је Че ти ре вић Гра бо ван?) 30, 

31, 42, 45, 72, 75, 76, 92, 96, 141, 142, 145, 

146, 148, 149, 151, 152, 154, 167, 228, 230, 

235, 236, 242

Ге ор ги је, тр го вац 50

Ге ор ги је вић, Јо ван, ми тро по лит 213

„Гра бо ва ли ја”, Ана стас, тр го вац 47

Гра бо ван, Ана (Ан ка, Ан чи ца) 63

Гра бо ван, Ана стас Че ти ри 36–38, 45, 49, 52, 

77, 257

Гра бо ван, Ан ге ли ја, в. Че ти ри, Ан ге ли ја

Гра бо ван, Јан ко (Јо ван Че ти ре вић) 32, 37, 39, 

42, 60

Гра бо ван, Је ле на, в. Че ти ри, Је ле на

Гра бо ван, Јо сиф 57, 63, 209

Гра бо ван, Кон стан тин, сли кар 36, 41, 45, 58, 

60, 63, 66, 113, 175, 182, 203, 216, 222, 226, 

230, 235, 242, 245, 246

Гра бо ван, Мар ко 37, 42

Гра бо ван, На ум 36, 41, 113, 247

Гра бо ван, Ни ко ла 28, 31, 32, 36, 37, 41, 42, 45, 

66, 113, 114, 133, 235, 245–247

Гра бо ван, Па вле 60, 63, 209

Гра бо ван, Пе тар 42

Гра бо ван, по ро ди ца 27, 28, 42, 246, 247

Гра бов ски, Ге ор ги је, тр го вац 47

Гру јић, Ра до слав 16, 53, 191, 211

Грун то вић, Те о дор Си ме о нов, сли кар 55, 66, 

81, 143
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Да вид из Се ле ни це, сли кар 77–79
Да ви дов, Дин ко 20, 34, 49, 115, 144, 145, 156, 

179, 203, 207, 209, 213, 217, 219
Да ма скин, је ро мо нах и сли кар 132
Дим чо вић, Кон стан тин, тр го вац 50
Ди о ни си је из Фур не, сли кар 78, 97, 107, 111, 129, 

130–132, 144
Док са рас, Па на јо тис, сли кар 128, 132
Дол чи (Dol ci), Кар ло, сли кар 239

Же фа ро вић, Хри сто фор, сли кар и гра фи чар 29, 
49, 98, 99, 128, 129, 132, 150, 179, 191, 192, 209

Жи ва нов, Дра гој ла 9, 76, 209, 230, 231
Жив ко вић, Ата на си је, епи скоп 53, 57, 59

Ива нов, Је гор Грек, сли кар 92
Иг ња ти је (Јо ван Че ти ре вић?) 37
Иг ња ти је, игу ман 272
Иса и ло вић, Јо ван Ста ри ји, сли кар 44

Ја вор ски, Сте фан, ми тро по лит 223
Ја ков Ср бин 85
Ја ку мис (Γιακουμής), Кон стан тин 9, 76, 77, 208, 

236
Јер го вић, Ру жа 205
Јо а ни ки је, епи скоп 95, 96, 113
Јо а ну 96
Јо а саф, ми тро по лит 77
Јо ван зо граф (Јо ван Че ти ре вић) 30, 72, 76, 96
Јо ва но вић, Ви ћен ти је Ви дак, ми тро по лит 53
Јо ва но вић, Ми о драг 18, 19, 31, 32, 34, 36, 37, 39, 

47, 49, 53, 57, 63, 73, 153, 167, 168, 175, 177, 
179, 181, 182, 189, 191, 196, 197, 203, 205, 208, 
211, 214, 231

Јо сиф Дру ги, цар 53

Кан та ку зин, Шер бан, принц 94
Ка са пис, Је ле на 130
Ка шић, Ду шан 18, 57, 59, 60, 163, 167, 179, 182, 

192, 197, 199
Ко жо ка ру (Co jo ca ru), Кри сти на 9, 135–140, 239–

241, 243, 244
Кон дра тјук (Кон дратюк), Али на 86, 98, 103–108, 

150, 153, 155, 159, 174
Кон стан тин, је ро мо нах и сли кар 74, 77, 78, 178, 

209, 210

Кон стан тин из Кор че, сли кар 77–81, 99, 102, 
106, 107, 111, 122, 258

Ко прол, Си ма 204
Ко прол, Сто ја 204
Кра сић, Вла ди мир 16, 53, 163, 167
Кра чун, Те о дор, сли кар 15, 21, 44, 143, 148
Курц бек (Kurzböck), Јо зеф фон, штам пар 213

Ле ро тић, Па вао 9, 59, 175

Ма вро ге ни, Ни ко лај, принц 239, 242
Ма вро кор дат, Јо ван, принц 93
Ма вро кор дат, Кон стан тин, принц 93, 94
Ма вро кор дат, Ни ко лај, принц 93
Мак си мо вич, Јо ван, ми тро по лит 102
Ма на си ја, је ро мо нах 47, 76
Ман сфелд (Man sfeld), Јо хан Ернст, гра фи чар 213
Мар га ре то вић, по ро ди ца 216
Ма ри ја Те ре зи ја, ца ри ца 36, 53
Мар ко вић, Ар се ни је, др во ре збар 44
Мар ко вић, Јо а ким, сли кар 191
Мар ко ви ћи, др во ре зба ри 62
Ме да ко вић, Де јан 19, 27, 163, 182, 191
Ме дић, Ми ло рад 107, 111, 123, 128, 130–132, 

144, 147
Ме јић, Аврам 45
Ме јић, Ла зар, сли кар 45, 245
Ме смер (Me smer), То мас, гра фи чар 191
Ми ка ши но вић, Ми хај ло, ге не рал и ба рон 53, 

54, 205
Ми кић, Ол га 20, 42, 63, 76, 87, 155, 209, 211
Ми ри ју ца 96
Ми хај ло Ле па ви нац, је ро мо нах 179
Мих неа, Ра ду, бо јар 242
Мо а ча нин, Фе о дор 197
Мо ги ла, Пе тар, ми тро по лит и те о лог 94, 104, 

105
Мо ру зи, Алек сан дар, бо јар 242
Му ра вић, Јо сип, сли кар 193

Нађ (Nagy), Мар та 20, 36, 47, 208, 228, 230, 242
Не на до вић, Па вле, ми тро по лит 163
Не шко вић, Ге ор ги је, тр го вац 53

Ор фе лин, Ја ков, сли кар 15
Осто јић, Ва си ли је, сли кар 43, 44
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Па вло вић, Ви са ри он, епи скоп 142
Па ле о ло зи, ди на сти ја 132
Пан се лин, Ма ној ло, сли кар 78, 131
Пе ја че вић, Ан то ни је, гроф 209
Пе тар Ве ли ки, цар 92
Пе тров на, Је ли са ве та, ца ри ца 92
Пи ко (Pi cot), Емил 17
Пи ска тор (Pi sca tor), Ни ко лас Јо а нис, гра фи чар 

103, 155
Пол ков ни кул (Pol cov ni cul), Ма теј, сли кар 238
По по вић, Ата на си је, тр го вац 53
По по вић Ата на си је, сту дент сли кар ства 85
По по вић, Ге ор ги је, тр го вац 53 
По по вић, Гри го ри је, сли кар 16, 37, 38, 41, 42, 

45, 51–58, 60, 122, 124, 132, 133, 135, 141, 
166–169, 171–174, 178, 214, 230, 231, 235–245 

По по вић, Ди ми три је, тр го вац 52, 53
По по вић, Јо ван, сли кар 213
По по вић, Јо сиф, др во ре збар 60, 62, 63, 191, 199, 

220
По по вић, Мак сим, игу ман 49, 66, 161
По по вић, Не дељ ко, сли кар 143
По по вић, Ни ко лај, па рох 245

Ра и мон ди (Ra i mon di), Мар кан то нио, гра фи чар 
120

Ра јић, Јо ван 39
Ра ни те, Ге ор ги је, сли кар 143
Ра реш, Или ја II, вој во да 95
Ра реш, Пе тар IV, вој во да 95
Ра фа ел (Raf fa el lo San zio), сли кар 120
Ро ма но вић, Ва си ли је, сли кар 20, 84, 85, 150, 

155–157, 159
Ро стов ски, Ди ми три је, ми тро по лит 223
Ру ва рац, Ди ми три је 16

Са ба дош (Sa ba dos), Ма ри на 29, 35, 95–97, 101–
103, 105–108, 110, 111, 113, 118, 120, 122, 126, 
140, 178

Са му ил, па три јарх 34, 143
Сер да но вић, Ла зар, сли кар 59, 60, 175, 191
Смо ља но вић, Кон стан тин, ту тор 59
Стра ти ми ро вић, Сте фан, ми тро по лит 53

Те нец ки, Сте фан, сли кар 86, 87, 91, 121
Те о до ро вић, Ар се ни је, сли кар 235
Те о фан Кри ћа нин, сли кар 131
Тер по из Кор че, сли кар 79
Ти мо ти је вић, Ми ро слав 9, 15, 17, 19–22, 29, 33, 

39, 44, 49, 57, 66, 71, 84, 86, 87, 97–99, 101, 
102, 104–107, 111, 115, 121–123, 125, 127, 
132, 133, 141, 143–145, 147–150, 155–157, 
160, 161, 166–168, 170, 171, 173, 174, 185, 
198, 204, 205, 207, 214

То дић, Бра ни слав 9, 21, 22, 28, 29, 31–45, 47, 49, 
51–53, 55, 57–60, 63, 65, 66, 72, 73, 76, 77, 
81, 84, 85, 87, 91, 112, 113, 115, 141, 144, 153, 
156, 163, 165, 167–169, 175, 181, 182, 191–193, 
195–197, 199, 203, 205, 208, 209, 211, 214, 
215, 217, 219–221, 228, 230, 242, 245, 246

Ту дор, све ште ник и сли кар 37, 41

Уља нов, Ки рил, сли кар 87
Ус пен ски, Пор фи ри је 130
Уша ков, Си мон, сли кар 87

Фи ла тјев, Ти хон, сли кар 87
Фол нхо фер (Vol nhof fer), Јо хан, сли кар 227, 228

Хал ко зо вић, Јан ко, сли кар 17, 29, 43, 44
Хр лић, Ма ри на 9, 175

Цви та но вић, Ђур ђи ца 193

Че ти ри, по ро ди ца 31, 32, 38, 47, 71
Че ти ри, Ан ге ли ја 40, 41, 45, 63
Че ти ри, Вар то ло меј 37
Че ти ри, Ге ор ги је Гра бо ван, сли кар 30, 31, 72
Че ти ри (Çetiri), Ге ор ги је, сли кар 45
Че ти ри (Çetiri), Ге ор ги је (Пренд), сли кар 72
Че ти ри, Је ле на 43
Че ти ри (Çetiri), Јо ван, сли кар 31, 72, 75, 76, 82, 83
Че ти ри, Ка ли ја 37, 43
Че ти ри, На ум, в. Гра бо ван, На ум
Че шљар, Те о дор Илић, сли кар 15

Ше реш (Se res), Та маш 46, 208
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Регистар географских појмова

Ал ба ни ја 32, 71, 72, 74–76, 79, 81–83, 178, 210
Ар де ни ца, ма на стир 41, 47, 76, 78, 79, 81, 142, 

143, 209, 210
Ати на 130
Ау стри ја 41

Бај ша 230
Бал кан 21, 27, 28, 33, 34, 36, 43, 77, 93, 99, 129, 

130, 144, 217
Ба нат 78, 143, 231
Ба нат ска Цр на Го ра, Ру му ни ја 231
Ба ња лу ка 73
Ба ра ња 217
Ба та, Ма ђар ска 219
Ба ти ња ни, Хр ват ска 211
Бач ка 41, 44, 66, 96, 141–143, 148, 203, 214, 230, 245
Бач ка епи ско пи ја 53
Бач ко­бо дро шка жу па ни ја 66
Бел го род 135
Бе о град 10, 30, 43, 48, 50, 64, 73, 76, 106, 112–

115, 130, 145, 146, 148, 149, 151, 152, 154, 
157–162, 164–166, 172, 205, 211, 214

Бе рат, Ал ба ни ја 75, 76, 79, 83, 210
Бер ке ње, Ма ђар ска 228
Беч 33, 44, 156, 163, 209, 213
Бе чеј 209
Би хаћ 215
Бје ло вар, Хр ват ска 16, 18, 57, 59, 60, 62, 175, 177, 

179, 182, 190, 194–202, 219, 220
Бје ло вар ско­би ло гор ска жу па ни ја 175
Бо ђа ни, ма на стир 87, 91, 99

Бор шод ска жу па ни ја 47
Бо сна 191
Бу дим пе шта 9, 30, 219, 230
Бу дим ска епар хи ја 10, 54, 55, 124, 143, 171–174, 

176–178, 211, 212, 216, 218, 227, 228
Бу ку решт 9, 10, 38–42, 52, 55–57, 93–95, 112, 

114, 135–143, 207, 235–244

Ва ка ре шти, ма на стир 93, 94, 236–239
Ва нај, Ал ба ни ја 45
Ва ра ждин ски ге не ра лат 18, 53, 54, 62, 166, 192, 221
Ва ти кан 239
Ва то пед, ма на стир 79
Ве ли ка Ка њи жа, Ма ђар ска 52, 53
Ве ли ка Пи са ни ца, Хр ват ска 33, 57, 60, 63, 76, 

175, 191, 192, 199, 204, 209, 211
Ве ли ке Сре ди це, Хр ват ска 33, 60, 127, 182, 185, 

189, 191, 192
Ве ли ки Буд мир, Ма ђар ска 217, 218
Ве ли ки По га нац, Хр ват ска 30, 33, 58–60, 179–

190, 193, 195, 198, 206, 211, 213, 245
Ви ро ви ти ца, Хр ват ска 209, 246
Ви ро ви тич ка жу па ни ја 50
Вит кућ, Ал ба ни ја 79, 100
Вла шка 9, 21, 27, 36, 37, 40–42, 45, 52, 55, 57, 72, 

76, 79, 81, 85, 92–95, 97, 99, 112, 126, 128, 
134, 135, 140, 142, 153, 236, 239, 242

Во ја ко вац, Хр ват ска 59, 62, 63, 76, 192–196, 
198, 203

Вој ка 53
Вој ло ви ца, ма на стир 78, 79
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Га ре шни ца, Хр ват ска 191
Гол го та 145
Гор ње Сре ди це, Хр ват ска 179
Гра бо во, Ал ба ни ја 29, 32, 34–37, 39–42, 45, 47, 

50, 71, 72, 76–79, 81–83, 242, 246
Гра мо ста, Грч ка 31
Грч ка 81
Гу до вац, Хр ват ска 182, 189

Ди шник, Хр ват ска 191
До њи Гра хо вља ни, Хр ват ска 150, 156, 157
Дра го мир на, ма на стир 107
Дра ча, ма на стир 78, 79
Драч ка ми тро по ли ја 34
Дре но вац, ма на стир 157

Евро па 21, 27, 77
Евро па, ју го и сточ на 28, 93, 94
Ел ба сан, Ал ба ни ја 35, 72, 77, 209
Епир 31, 32
Ер зе куј вар, Ма ђар ска 228

За греб 9, 10, 17, 19, 30, 51, 58, 59, 127, 169, 175, 
177, 180, 182–190, 192, 193, 197, 206, 208, 
213–215, 219, 221, 222, 224, 225

Зе мун 41, 53
Зо граф, ма на стир 79

Ил фов, Ру му ни ја 94, 231, 238
Ириг 62, 191, 199

Ја дран ско мо ре 77
Ја ро слављ 39
Ја се наш, Хр ват ска 246
Је гра, Ма ђар ска 47, 55
Је ру са лим ска па три јар ши ја 93
Ју го сла ви ја 17, 20

Кал да ру ша ни, ма на стир 238
Ка ра ва ста, Ал ба ни ја 45
Кар ло вац, Хр ват ска 16, 215
Кар ло вач ка ми тро по ли ја 15, 19, 21, 22, 28, 29, 

31–35, 39, 41, 42, 45, 49, 53, 55, 60, 65, 71, 
76, 80, 84–86, 92, 93, 96, 97, 100, 105, 112, 
114, 121, 125, 126, 128, 133, 140, 141, 143, 144, 
148, 150, 153, 155, 156, 158, 159, 163, 166–
171, 173, 192, 198, 203, 204, 207, 219, 235

Кеч ке мет, Ма ђар ска 228, 230, 242
Ки јев 22, 39, 81, 84–86, 89, 90, 94, 97, 98, 102–

104, 106, 107, 112–115, 118, 135, 148, 153, 
174, 207, 219, 223

Ки је во­пе чер ска ла вра, ма на стир 40, 84, 86, 
88, 89, 103–105, 115, 118, 135, 148, 149, 155

Ки јев ска ми тро по ли ја 133, 156, 166
Ко виљ, ма на стир 56
Ко жа ни, Ал ба ни ја 50, 79
Кол кон дас, Ал ба ни ја 76
Ко прив ни ца, Хр ват ска 16, 59
Ко прив нич ко­кри же вач ка жу па ни ја 175
Кор ча, Ал ба ни ја 35, 72–74, 77–82, 99, 100, 102, 

111, 122
Ко стај ни ца, Хр ват ска 157
Ко стур, Ал ба ни ја 73
Ко тро це ни, ма на стир 94
Кра гу је вац 78
Кра ље вац, Ру му ни ја 231
Кри жев ци, Хр ват ска 16, 59, 63, 192
Крит 120
Кр ка, ма на стир 73
Кру ше дол, ма на стир
Ксе но фон, ма на стир 86, 87, 91, 96, 97, 103, 104, 

111, 128, 150
Кси ро по там, ма на стир 79
Ку ла 66, 203, 231, 242, 245

Ла вов 39
Лан га, Ал ба ни ја 178
Ле па ви на, ма на стир 16, 31, 33, 52–55, 59, 60, 

127, 133, 140, 141, 163, 165–170, 185, 203, 
208, 219, 230, 238

Ли но то пи, Грч ка 31

Ма ђар ска 9, 20, 35, 39, 46, 47, 52, 54, 55, 65, 129, 
135, 171–174, 176–178, 218, 228

Маз хај, Ал ба ни ја 72
Ма на си ја, ма на стир 78, 79
Мар чан ско­се ве рин ска епар хи ја 55
Ма сли но ва го ра 179
Ми школц, Ма ђар ска 30, 39, 45–48, 55, 170, 208, 

217, 223, 228
Мол да ви ја 9, 21, 27, 35, 36, 40, 52, 81, 92–94, 96, 

99, 102, 112, 126, 128, 134, 135, 140, 153
Мо ло вин 30, 43, 141–143, 145–149, 151, 152, 154, 

168
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Мо сква 22, 39, 87, 92, 135
„Мо ско ви ја” 35, 39, 40, 73, 81, 84, 85, 93
Мо сков ска па три јар ши ја 133, 156, 166
Мо ско по ље 41, 50, 55, 65, 72, 73, 76–79, 81, 100, 

106
Му зи чеј, Ал ба ни ја 32, 72

Но ви Сад 29, 32, 36, 41–45, 47, 76, 142, 209, 228–
230, 246

Но во Хо по во, ма на стир 121, 163
Нов ска, Хр ват ска 66, 221, 245

Об ро вац 228, 230, 236
Ора хо ви ца, Хр ват ска 17, 18, 20, 31, 35, 49, 50, 

52, 65, 85, 153, 155–162, 164–168, 171, 177, 
181, 203, 217, 230

Ора хо ви ца, ма на стир 9, 31, 42, 49, 51, 85, 140, 
161, 163, 217

Оси јек, Хр ват ска 17, 28, 29, 32, 34, 37, 38, 41, 42, 
44, 45, 47, 49, 53, 57, 60, 62, 63, 76, 113, 216, 
242, 245–247

Оси јек, До њи град 16
Ото ман ско цар ство 77, 93, 129
Охрид 34, 73, 78, 80, 140, 178
Охрид ска ар хи е пи ско пи ја 27, 31, 34, 50, 65, 

77–79, 99, 142, 143, 178
Охрид ско је зе ро 178

Па влин Кло штар, Хр ват ска 179
Па вло вац, Хр ват ска 60, 63, 195, 197–204, 211, 

214, 215, 220
Па кле ни ца, Хр ват ска 66, 203, 221, 245, 246
Па кра, ма на стир 158
Па крац, Хр ват ска 53, 193, 197, 235, 245
Па крач ко­сла вон ска епар хи ја 54, 160, 163, 197, 

235, 245
Пан те леј мон, ма на стир 132
Пан че во 47, 78
Па са реа, ма на стир 231, 236, 239
Пер лез 231
Пе тро ва ра дин 47
Пећ ка па три јар ши ја 27, 145
Пе шта 36, 47, 55, 113
Плав ши нач ки про то пре зви те рат 57
Плав шин ци, Хр ват ска 175, 179, 181
Под гор ци, Хр ват ска 57, 175, 177, 179, 180, 204

По дол, Ки јев 84, 85
По дра ви на 60
Пољ ска 39
По са ви на 66, 245
Пре спа 34
Про та тон, ма на стир 78, 217
Пут на, ма на стир 135

Ра ду Во да, ма на стир 242
Ра ко ви ца, ма на стир 61, 211, 214, 222
Рат ко во 214
Ра цал маш, Ма ђар ска 143
Ро ман, Ру му ни ја 9, 10, 29, 35, 40, 42, 52, 95–103, 

107–113, 115–117, 119–123, 125–128, 133–
135, 140, 159, 170, 173, 178, 235, 236

Ру ма 53
Ру му ни ја 9, 10, 35, 56, 98–101, 108–110, 116, 117, 

119–121, 123, 125, 126, 134, 231, 236, 242
Ру си ја 22, 39, 40, 47, 79, 81, 84, 85, 92–95

Сал ник, Хр ват ска 177
Санкт Пе тер бург 92
Све та Го ра 78, 79, 100, 130, 132, 142
Све ти На ум, ма на стир 73, 78, 143, 178
Све то тро јич ки бол нич ки ма на стир, Ки јев 84
Се вер на Ма ке до ни ја 78
Сен ђурђ, ма на стир 78, 79
Сен тан дре ја, Ма ђар ска 10, 54, 55, 143, 171–174, 

176–178, 211, 212, 216, 218, 227, 228
Си мо но пе тра, ма на стир 73
Сла во ни ја 9, 16–21, 31, 32, 38, 44, 45, 49–52, 55, 

57, 65, 66, 81, 85–87, 156, 158, 161, 166, 193, 
199, 204, 217, 242, 245

Сла вон ски Брод 193, 221, 222, 226, 230, 245 
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